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Des del llançament del seu primer exemplar l'any 1953, amb un desplegable d'una 

Marilyn Monroe nua, Playboy va arribar a formar un imperi pornogràfic multimèdia. 

Una marca relacionada amb els valors d'un anhelat somni americà, convertint-se 

en una icona popular durant dècades i en una anticipació del que una dècada 

després de la seva publicació, als anys seixanta, seria coneguda com la famosa 

revolució sexual.  

En la revista apareixien mensualment desplegables i reportatges de noies 

extremadament joves que es mostraven nues. Reportatges fotogràfics de noies 

amb grans somriures de dents blanques i galtes vermelles, que deixaven 

entreveure els seus mugrons als lectors. Entre aquelles pàgines, també 

s’amagaven entrevistes amb personatges com Malcom X, Martin Luther King o 

escrits de ficció de Vladimir Nobokv. Playboy t'ensenyava com ser un home, així 

com les revistes femenines t'ensenyen suposadament a ser una dona a través 

dels seus continguts en la gran majoria superficials i purament estètics. Que a 

diferència de la publicació creada per Hefner, mai van un pas més enllà. 

Es parla molt de la pujada i de la davallada en les vendes de Playboy amb 

l'arribada de les noves formes de consum dels mitjans escrits. Amb l'arribada 

d'internet els continguts pornogràfics van passar a ser gratuïts, tothom els pot 

consumir de manera fàcil i ràpida, des de qualsevol dispositiu. El famós 

Entertaiment for men creat per Hugh Hefner va perdre tot l'encant que despertava 

en els homes. Ja que per molt que els continguts que amagaven les pàgines del 

que un dia va ser Playboy fossin interessant, la realitat és que pocs eren els que 

compraven la revista per aquest motiu. Si Playboy hagués deixat enrere la 

pornografia realment seguiria existint com una publicació de qualitat o hauria tingut 

el mateix destí? La desaparició. 

Una caiguda de vendes que no s'ha notat tant en les revistes femenines, ja que 

l'entreteniment que aquestes revistes proposen per les dones si recau realment en 

els continguts que aquestes contenen, i per molt que actualment les editorials i els 
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elements pictòrics que aquestes revistes femenines contenen, els podem consumir 

virtualment, l'experiència de l'usuari va una mica més enllà, recau una mica més 

de veritat sobre la lectura.  

Així com Playboy va deixar un llegat en la cultura popular i sobretot en crear un 

espai domèstic i una revolució sexual pròpia per a l’home heterosexual, Playboy 

va deixar un llegat no tant positiu per a les dones; la idea que aquestes són 

objectes intercanviables que esdevenen inútils amb el pas dels anys, quan deixen 

de ser sexualment atractives per als homes.  

La urgència femenina per deixar enrere aquest llegat al llarg dels anys, de deixar 

enrere les cadenes de la sexualització constant, de tenir un espai i una comunitat 

segura alhora que gaudeixes llegint un bon contingut és evident i són les bases 

principals de l'elaboració d'aquest projecte.  

Crear una filosofia Playboy, sense pornografia però sense tabús. Una revista que 

faci el favor que Hugh Hefner va fer a l’home heterosexual, a les dones. Donar una 

volta al que un dia va ser Playboy, per convertir-lo en una revista femenina i dotar-

la d'un entreteniment femení de qualitat i no sols purament estètic, on es perpetuïn 

els interessos del patriarcat. Una revista femenina que així com Playboy en la seva 

època et faci pensar i replantejar-te certes qüestions, ara que el feminisme i altres 

moviments socials, s'han convertit en algunes de les principals preocupacions de 

la societat actual. 

2. Aspectes Metodològics  

2.1. Plantejament del projecte  
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La idea principal a l’hora de crear la publicació és partir de la base editorial que 

proposa Playboy però donant-li completament la volta per destinar la publicació a 

un públic majoritàriament femení. És a dir una revista d’estil de vida, una oda a la 

feminitat per demostrar que en certa manera el cos de les dones no és una 

moneda de canvi tal com va intentar demostrar d’una forma o altra Playboy al llarg 

dels anys.  

D’aquesta manera, en mesura del possible s’intentarà mantenir totes les seccions 

fixes que la revista va plantejar al llarg de les dècades. Per tal de tenir en compte 

quines seccions es mantindran i quines no, un cop analitzades les edicions que 

s’esmenten en el següent punt on es tracta en profunditat sobre el procés de 

treball, se’n farà una selecció i es mirarà quines d’aquestes s’adeqüen a l’actualitat 

i com es poden canviar les que no i son més importants per tal que ho facin. 

D’aquesta manera, es pretén donar un gir de 360º perquè els continguts que 

Hefner adaptava al públic heterosexual masculí s’adaptin a un públic en la seva 

majoria femení, però, al contrari que Hefner va fer, Angelz serà un espai on tothom 

d’alguna forma o altra hi trobi cabuda.  

Playboy al llarg de la seva història, però especialment durant els anys seixanta y 

setanta, que va ser quan més moviments polítics latents hi havia als Estats Units, 

així com diferents revolucions culturals y socials, com el moviment hippy, els 

moviments en contra de la guerra de Vietnam a i a favor de la pau, la tercera 

onada feminista, l’augment del consum de drogues psicodèliques per part dels 

nord-americans així com la crisis de la heroïna, moviments a favor dels drets civils 

de les persones negres, les primeres lleis a favor del avortament i evidentment la 

tant esperada revolució sexual per part de Henfer. Tots aquests esdeveniments i 

canvis van aportar a Playboy un contingut crític, reflexiu i amb connotacions 

polítiques, que deixava plasmat en paper una revista revolucionaria, que anava 

molt més enllà de la pornografia i que permetia als homes justificar la seva compra 

amb la frase “jo compro Playboy pels continguts”.  
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2.2. Objecte d’estudi  

L'objecte d'estudi principal és, doncs, la creació d'una línia editorial i del disseny 

editorial d'una revista femenina que parteix de la base dels aspectes analitzats en 

la revista Playboy. 

2.3. Preguntes d’investigació  

La pregunta bàsica en torn a la que gira aquest treball es: Podria convertir-se 

Playboy en una revista femenina?  

Per tal de resoldre-la és important doncs plantejar-se altres preguntes com:  

- Què va ser Playboy?  

- Quina línia editorial feia servir Hugh Hefner per construir els continguts que 

apareixen dins la revista?  

- Va ser tant transgressora com es diu?  

Així com altres preguntes generals que giren en torn al mercat editorial com:  

- Es viable econòmicament una publicació en paper avui en dia?  

- Quins són els processos a seguir per tal de poder publicar una revista?  

- Quins són els buits a emplenar dins del mercat editorial? 

2.4. Objectius  

2.4.1. Principal 

L’objectiu principal de la publicació i conseqüentment del treball és per tant 

aconseguir crear una publicació femenina a través del model editorial de Playboy, 

per aconseguir tractar la feminitat i la sexualitat des d’un punt de vista estètic però 

deslligant-la de la pornografia, creant un contingut on les dones es sentin 

fermament representades i on es ressalti la seva identitat com a tal sense haver de 

caure en la sexualitació i objectificació dels seus cossos. 
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2.4.2. Secundaris 

Respecte als objectius secundaris del treball s'analitzaran els continguts publicats 

per Playboy per tal d'identificar els seus elements característics i dotar a la 

publicació de la mateixa diferenciació en el mercat que Playboy va aconseguir. 

D'altra banda, també s'analitzarà en matèria més general el contingut pictòric i el 

disseny editorial de Playboy, així com la seva evolució durant el temps, tant del 

logotip, les portades i la maquetació de les pàgines. 

Un altre dels propòsits a assolir amb aquest projecte, per tant, és la correcta 

maquetació així com poder dotar a la publicació d’un contingut gràfic que sigui 

competent dins el mercat editorial d'avui en dia. 

Per aquest motiu, també és important analitzar en profunditat el mercat editorial 

espanyol, per tal de fixar la competència, establir els preus i determinar els punts 

distintius de la publicació en vers les línies editorials ja existents i readaptar així el 

model que Playboy proposava. 

3. Marc teòric 
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3.1. Història del naixement, creixement i davallada de PlayBoy   

Playboy va ser i és un dels imperis multimèdia més grans de la història. Tot i que 

després de la mort del seu fundador Hugh Hefner s'ha anat desinflant, aquest 

continua estant molt present com un símbol de la cultura popular americana. 

Clubs, complexos hotelers, programes de televisió, avions, mansions... el conillet, 

el símbol representatiu de l'imperi estava a tot arreu durant els seus anys d'or, 

inclús avui dia es continua fent marxandatge del logotip i és un dels símbols més 

representatius de l'estètica de principis dels 2000. Però com va arribar la marca a 

estendre's tant? Què és en realitat Playboy? 

No hi ha una resposta més adient a aquesta pregunta que la rotunda afirmació que 

Playboy no és res més que el mateix personatge de Hugh Hefner. Amb esperit 

rebel i amb la idea de trencar l'statu quo dels anys de postguerra als Estats Units, 

el magnat va crear tot l'imaginari de la revista a través del seu propi jo, els seus 

interessos, gustos i inquietuds, que han quedat impresos en cada una de les 

pàgines de Playboy durant dècades. 

La publicació va crear un imaginari social que girava entorn del personatge de 

Hefner i que a poc a poc va acabant esdevenint el nou somni americà de l'home 

heterosexual de classe mitjana. Creant al voltant del seu fundador una imatge 

mitificada que el va dotar d'un poder inimaginable dins del showbussines. Un mite 

de la revolució sexual que ha estat qüestionat i estudiat des de molts punts de 

vista dins el feminisme i dins la societat per veure si en realitat Playboy va fer més 

mal que bé. 

La resposta, però, no és absoluta. Si ho mirem des del punt de vista del públic 

objectiu pel qual va ser creat la revista, segurament la resposta que obtindrem és 

positiva. Mentre que si mirem les coses des del punt de vista dels productes que 
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intentaven vendre, les dones i un estil de vida quasi impossible d'assolir, la 

resposta serà negativa. 

No obstant això, són molts els matisos que entren alhora definir la tasca social i 

cultural que va dur a terme la revista Playboy durant gairebé set dècades, ja que 

no es pot entendre la publicació extrapolant-la del seu context històric, però 

sobretot no es pot entendre la publicació sense saber qui va ser Hugh Hefner. 

3.1.1. Antecedents 

Hugh Hefner (Chicago, 1926) fill d’una família molt conservadora va desenvolupar 

un esperit rebel contra les concepcions socials de l’època ja des dels principis de 

la seva adolescència. El contingut de la revista Esquire , va ser fonamental pel 1

desenvolupament personal del magnat. Gràcies a la publicació el jove Hefner 

comença a veure el món amb més sofisticació i a poc a poc comença a construir la 

personalitat a través de la qual anys després construirà tot el seu imperi. Gràcies a 

l’inventari cultural i de consum que li ofereix aquesta publicació, es comença a 

interessar ràpidament pel món editorial. Inspirat per Esquire comença a crear els 

seus propis còmics i caricatures, que posteriorment durant les dècades dels anys 

cinquanta i seixanta seran uns dels continguts clau de la revista Playboy.  

Hefner guiat per tot el que Esquire va remoure dins seu, es converteix 

pràcticament en una persona nova, un home extravertit i segur d'ell mateix. 

Aquesta nova personalitat li dona el valor, la força i la creativitat necessària per 

 “The secret of Esquire’s triumph lay in the way it constructed itself as the peerless arbiter of good 1

taste. At the editorial helm, Arnold Gingrich crafted the magazine into the premier exponent of 
cosmopolitan finesse. At the center of the formula was a reverence for stylish elegance. Alongside 
the advertisements for high-class mens- wear, Esquire featured its own detailed, color illustrations 
of the fashionable man in his natural habitat […] trumpeting the latest trends in masculine attire.3 
Around this core of sartorial savoir faire, Esquire elaborated a wider universe of taste and 
refinement, the regular features on foreign travel, cuisine and interior decor underlining the 
magazine’s appeal to a readership of middle class men who aspired to urbane and educated 
sophistication.” (B. Osberg, 2001: 43)
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arribar a desenvolupar una revista que publicarà la University of Illinois Urbana-

Champaign anomenada Shaft de la qual ell en serà l’editor.  

Durant la seva estada a la universitat, l’any 1948, el sociòleg Alfred Kinsey, publica 

un ampli estudi on s’analitzaven els resultats obtinguts a través de diferents 

qüestionaris plantejats als habitants de diferents estats dels Estats Units sobre la 

seva vida sexual. En aquest, anomenat Sexual Behavior in the Human Male, es 

demostrava que els homes i les dones dels nord-americans vivien moltes més 

experiències sexuals de les que la majoria arribava a admetre obertament. L’estudi 

cala dins seu i com a editor de Stag comença a introduir en la publicació articles 

sobre sexualitat. “One of these days, I’m going to do an editorial on this subject” 

(H. Hefner: 1948) .  2

Apel·lant al públic masculí, crea també una secció anomenada Coed of the month, 

(alumna del més), en la que es presentaven com a contingut editorial algunes 

noies de la universitat juntament amb el seu expedient acadèmic, les seves 

inquietuds i evidentment les seves fotografies. La revista Stag, gairebé sense 

voler-ho marcarà clarament la línia editorial del principi de Playboy, doncs aquesta 

secció la recuperarà Hefner anys més tard per crear la famosa Playmate en el 

segon numero de Playboy.  

Hefner després de graduar-se segueix els passos imposats per la societat de 

l'època i juntament amb el seu amor de la universitat es trasllada a un barri 

residencial als afores de Chicago per tal de formar una família. L'any 1951 

aconsegueix una feina a Esquire, la revista de la seva adolescència. Un cop allà, 

veu que tot l'ideal que s'havia imaginat en torna a la publicació no era el que ell 

esperava, i després que se li negués un augment de sou, va deixar la feina. En el 

període dels anys 50 la societat americana oscil·lava entre el final de la Segona 

Guerra Mundial, i el principi d'una societat més repressiva, d'aquesta manera la 

 Cita extreta del llibre, Pitzulo. C, Bachelors and Bunnies: The sexual politics of PlayBoy. Chicago: 2

University of Chicago Press, 2011.
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revista Esquire, per evitar polèmiques, s’inclina per un perfil editorial molt més 

conservador, retirant les vinyetes i les pin-ups que tant agradaven a Hugh Hefner.  

Per tal de mantenir econòmicament a la seva família, pren una feina de comptable 

en una editorial. L'avorriment de la rutina fa que Hefner es noti atrapat en els 

mecanismes d'una societat contra la qual ell volia lluitar, aleshores l'any 1953 

decideix deixar-ho tot per a crear Playboy. “It was going to be, what Esquire used 

to be. And it was a magazine that would really be for young urban male”. (Hefner, 

Hugh:1991)  3

“When Hugh Hefner founded Playboy in 1953, America was in the grip of what 

many observers a “crisis” of masculinity. These broad social tensions provoked 

pervasive anxiety over what it meant to be a man in changing world.” (C. Pitzulo, 

2011: 3) Aquesta “crisis” de la masculinitat va ser provocada pel creixement de la 

presencia femenina en el món laboral que es va anar solidificant després de la 

segona guerra mundial. A més a més, les noves necessitats del capitalisme van 

canviar els llocs de treball dels homes d’un ambient industrial, on la seva força era 

necessària, per treballs d’oficina, on l’expressió més pura de la masculinitat fins 

llavors coneguda, ja no era necessària en absolut. “American capitalism had given 

rise to an increasingly corporate workplace in which men had little need to flex 

muscles and express traditional manliness.” (C. Pitzulo, 2011: 3). Aquesta 

conjuntura es tradueix a la societat amb el sorgiment de la necessitat masculina de 

mantenir la autoritat tradicional que tenien els homes, tant en les seves llars com 

dins la societat. Tot un rerefons que queda perfectament reflectit en l’univers 

Playboy on es posa en tot moment la figura del home per damunt de la de la dona, 

sense tenir cap mena de por de denigrar-la i mantenir d’aquesta manera els seus 

privilegis, interessos i rols de poder sobre el sexe femení.  

Com un acte de rebel·lia per desafiar el conformisme de la classe mitjana 

americana i trencar els tabús que giraven entorn de la vida sexual dels 

 Extret de American Playboy; The Hugh Hefner Story: 2017, cap. 1. 3
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homes. Hefner agafa el model d'aquestes revistes femenines que ajunta amb la 

seva pròpia concepció del que havia estat Esquire als anys quaranta i crea una 

publicació completament nova i innovadora: Playboy. Un dels objectius principals 

amb el que neix la revista és poder situar a l'home dins la llar. Arribant fins i tot a 

fer que aquest se l'apropi completament i canviant d'aquesta manera la concepció 

de l'espai que ocupaven homes i dones en la societat. Una visió que les revistes 

femenines com McCall's s'encarregaven de solidificar. 

3.1.2. Marilyn Monroe i el primer número.  

Era inusual començar una publicació amb tan poc capital i tant pocs recursos com 

els que disposava Hefner en aquell moment. S'adona que amb els recursos 

econòmics no pot tirar endavant el projecte i es comença a reunir amb diferents 

inversors de Chicago. La gran majoria es negaven a finançar el tipus de publicació 

que Hefner proposava a causa de la càrrega moral existent en la societat de 

l'època. És llavors quan buscant inversors topa amb Eldon Seller, un empresari 

reconegut que mostra molt d'interès en el projecte i passa des del primer moment 

a ser el soci principal de Hefner, i el fa l'encarregat de la part empresarial i de 

promocions de la revista Playboy. Al projecte s'hi suma també Arthur Paul, més 

conegut com Art Paul, un dissenyador gràfic a qui Hefner nomena director d'art de 

la revista. 

El nom inicial que suggereix Hefner no va ser Playboy sinó Stag Party, fent 

una referència clara a què la línia editorial a seguir seria pràcticament la mateixa 

que la revista que va fundar en la seva etapa universitària, doncs ambdues 

portaven el mateix nom. Amb la revista editada sota aquell nom i amb la caricatura 

d'un cérvol a punt de sortir al mercat, li arriba una carta de que el nom Stag estava 

ja registrat sota el nom d'un altre propietari. En una reunió amb els seus dos 

socis, Eldon Seller es recorda de què la seva mare antigament havia treballat per 
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una empresade cotxes a Detroit anomenada Playboy , llavors Hefner ho veu clar. 4

És redita la revista i es canvia el cérvol pel conill a mans de Art Paul, qui serà el 

creador del famós logotip tan característic de la publicació.  

Però per crear una revista que funciones 

primer de tot necessitava un element 

distintiu. Per tal de trobar la dona perfecta 

que cridi l’atenció dels homes i que 

Playboy fos un èxit, Hefner recorre a una 

empresa de fotografia de calendaris, 

després de trobar en un diari una notícia 

sobre l’existència d’unes fotografies de 

Marilyn Monroe que no havien estat 

publicades. “Hefner quickly hitched his 

wagon to Monroe's rapidly rising star. He 

purchased the rights to Monroe’s nude 

photos from the Chicago-area company in 

fall 1953 for a reported $500. As described 

in Playboy's first issue: “There were actually two poses shot au naturel back in ’49, 

just before the gorgeous blonde got her first movie break. When they appeared as 

calendar art, they helped catapult her to stardom. We’ve selected the better of the 

two as our first Playboy Sweetheart.” (Witter. B, 2018 : https://www.biography.com/)   

3.1.3. Els principis  

Playboy en el context en el qual va ser creada va ser totalment revolucionària. 

Doncs, els anys eren una època de conformisme, on la individualitat pràcticament 

no existia. Però, de sorte, de la mateixa manera que va fer Kinsey, Playboy 

desemmascara la sexualitat de l’home heterosexual. L’any 1953 en la societat 

 El tipus de cotxes que fabricava l’empresa automobilística Playboy eren uns cotxes esportius, sofisticats i 4

moderns per l’època, per aquest motiu Eldon Seller proposa aquest nom per la revista, perquè el que 
representaven aquests automòbils era el tipus d’home que Hefner volia reivindicar. 
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americana prevalien els típics valors de família nord-americana. “I Love Lucy”  era 5

la sèrie més vista a la televisió, Dwight Eisenhower  era investit com el trenta-6

quatrè president dels Estats Units, i la cultura dels barris residencials era un estil 

de vida superficial sota el qual s’amagava una societat oprimida.  

Jason Buhrmester; (ex-director executiu de Playboy) “The boldest thnig Hef did 

with the magazine is that he really dismanteled the idea of the 1950s masculinity. 

In the first issue, in the editor’s letter, Hef very plainly says other men’s magazines 

focus on hunting and fishing and sports. We’re not doing any of that. We’re gona 

talk about jazz and cocktails and Picasso.” (American Playboy; The Hugh Hefner 

Story: 2017, cap. 2)  

El fet d'ensenyar dones nues, no va ser revolucionar-hi en si, doncs les revistes 

pornogràfiques sí que existien, el revolucionari de Playboy va ser la forma en 

què Hefner les va introduir. Una revista d'estil de vida, sofisticada, en la que 

s'incloïen fotografies de dones nues. La intenció de Hefner era convertir 

les pinups que un dia van formar part de Esquire, en dones reals, amb la finalitat 

de demostrar que el sexe era un acte que formava part del nostre dia a dia, no un 

acte del qual la societat s'havia d'avergonyir.“The inclusion of pornographic pin-ups 

served to mark out the magazine as avowedly masculine and heterosexual, 

allowing its male readers – secure in the knowledge that their heterosexual 

masculine identities would not be compromised – to cruise freely through its glossy 

features on furniture, interior decor, fashion and (sometimes quite sexualized) 

representations of men. Playboy also helped its readership negotiate their way 

through the tensions of post-war consumerism by regularly offering them 

reassuring and flattering self-images.” (B.Osgerby 2001: 18) 

 La telecomèdia girava en torn a la vida quotidiana d’un matrimoni on Lucy, mestressa de casa intentava 5

forçadament introduir al seu marit músic en el món del espectacle. 

 (Mandat des de 1953 a 1961). Conservador moderat, els seus principals objectius com a president van ser 6

intentar mantenir les diferencies i pressions entre els blocs capitalista i comunista. Durant la seva presidència 
els Estats Units van viure un període de prosperitat econòmica. El seu mandat es veu condicionat per els 
conflictes racials que el porten a aprovar mesures com la prohibició de la segregació racial. 
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“A diferencia de Esquire y New Yorker, Playboy apelaba directamente al deseo 

sexual de los lectores (idealment proyectados como masculinos, blancos y 

heterosexuales) y dejaba al descubierto la dimensión carnal de sus practicas de 

consumo, reclamando la implicación de sus cuerpos u sus afectos. La revista 

reunía en un mismo medio las prácticas de lectura de textos e imágenes y la 

masturbación, haciendo que el deseo sexual se extendiera indiscriminadamente 

[...] Interceptando la práctica tradicional de lectura, Playboy no solo construía un 

nuevo consumidor masculino urbano, sino que diseñaba un nuevo tipo de afecto, 

de deseo y práctica sexual distinto al que dominaba la ética del breadwinner: el 

decente trabajador y buen marido blanco y heterosexual promovido por el discurso 

gubernamental americano tras la Segunda Guerra Mundial.” (P.B, Preciados. 

2010: 28-29)  

3.1.4. La filosofia Playboy 

Els 70.000 exemplars que va imprimir Hefner per posar a la venda el primer 

número de Playboy es va esgotar ràpidament dels quioscos, i rondant l'any 1959 

les vendes de la revista ja superaven els 4 milions i mig de dollars. Després de la 

publicació van venir clubs, complexos hotelers, marxandatge, les mansions... però 

abans de tot això va néixer la filosofia Playboy que li va permetre 

a Hefner estendre el model de vida que proposava entre els homes de la burgesia 

com una espècie de nou somni americà. 

What is a playboy? Is he simply a wastrel, a ne’er-do-well, a fashionable bum? Far 

from it. He can be a sharp minded young business executive, a worker in the arts, 

a university professor, an architect or an engineer. He can be many things, 

provided he possesses a certain kind of view. He must see life not as a vale of 

tears, but as a happy time, he must take joy in his work, without regarding it as the 

end to all living, he must be an alert man, a man of taste, a man sensitive to 

pleasure, a man who – without acquiring the stigma of the voluptuary or dilettante – 
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can live life to the hilt. This is the sort of man we mean when we use the word 

playboy. (Playboy, Abril 1956)  

Com han assenyalat diversos crítics, l'èxit de Playboy neix de la combinació del 

sexe amb l’estatus, afegint la pornografia en una revista d'estil de vida 

d'alta gamma on es portava el consumisme per bandera. Playboy evocava 

fermament els valors del nou capitalisme seguint l'ètica de l'home fet per ell 

mateix, defensant així l'acumulació de la riquesa que els mateixos homes 

generaven amb els seus progressos professionals, retirant per complet les idees 

dels valors de la família, les responsabilitats afectives o les idees del matrimoni o 

qualsevol espècie de compromís que no fos professional i no dotes a l'home d'uns 

certs beneficis i privilegis. Playboy defensava un consumisme, que no sols es veia 

reflectit en la compra de productes, que clarament s'evidencia tan sols en obrir una 

de les pàgines de la revista on totes estan en la seva gran majoria plenes de 

publicitat o inciten a la compra de productes d'una manera quasi insostenible per 

qualsevol persona que no formi part d'un estatus alt. 

Playboy evocava també al consumisme capitalista de les dones, un consumisme 

extramatrimonial i en cap cas monògam, que presentava a les dones com una 

moneda de canvi dins la seva filosofia. “ (...) in one of Playboy’s earliest editions 

Burt Zollo, Hefner’s friend and a regular contributor, exhorted readers to be ‘out on 

the town with a different dish every night’ and the magazine guided the aspirant 

swinger through all that the good life had to offer – from chic fashions and high-

powered sports cars to exotic travel and gourmet food.” (B. Osgerby, 2001:22)  

La filosofia que Hefner va articular a través de les pàgines de la revista defensava 

la llibertat individual completa per ambos sexes, en tots els aspectes, però sobretot 

en el que es referia al sexe. La gran acollida de Playboy i la creença de Hefner del 

fet que veure fotografies de dones nues i sexualment suggerents no sols era 

acceptable, sinó saludable, aquest va contribuir fermament en el que va ser la 

revolució sexual dels anys seixanta. Una dècada arcada per actituds molt més 
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permissives entorn del sexe i al seu interès popular que les generacions anteriors 

havien considerat tabú i immorals. 

3.1.5. El descens i la retirada de la publicación 

Des de la dècada del 50, fins a principi dels anys setanta, la circulació de Playboy 

així com les seves vendes per subscripció van créixer exponencialment, així com 

els seus ingressos publicitaris fins a arribar a la mitjana de 5,6 milions de còpies 

per número l'any 1954. Això no obstant, un cop entrats els anys vuitanta les 

vendes de Playboy van caure contundentment a conseqüència que la revolució 

sexual seguia, els continguts que proposaven ja no eren atrevits a ulls de la 

societat. "But then came more explícit national magazines like Penthouse and Hust

ler, video pornography that made those magazines seem tame and the internet, wh

ich derailed both paid smut and print publishing by making it all free." (Jessica Ben

nett: 2019, The New York Times). Publicacions com Penthouse sorgides a finals 

els 70, imitant el mateix estil, suggeria continguts que sí que definien com 

pornografia, mostrant fotografies de nus encara més explicites, sense la 

"subtilesa" amb les que les mostrava Playboy. 

Va ser l'any 1988, que la filla de Hugh Hefner. Christine Hefner, entrava a 

l'empresa com a directora executiva, fent una reformulació d'aquesta com una 

publicació que defensava la primera esmena  de la Constitució dels Estats Units, 7

fent de Playboy, no una revista d'entreteniment per a homes com fins aleshores, si 

no una revista que defensava fermament una gran varietat de temes socials i 

culturals. 

L'any 1994, llançaven al mercat www.playboy.com , la seva pròpia web que va ser 

un èxit immediat, no obstant durant la dècada dels 2000, la revista va començar a 

presentar una caiguda de vendes substancial de la seva publicació, establint-se en 

uns guanys de menys d'1 milió d'euros l'any 2015, quan la revista va anunciar que 

 Llibertat de culte d'expressió, de premsa, petició i reunió.7
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ja no presentaria més fotos de dones nues, a causa de la gran competència que 

suposava l'amplia gamma de pornografia, que a més de forma gratuïta, es podia 

consumir per internet. Una decisió que corregiria l'any 2017 després de la mort de 

Hugh Hefner. 

Les males vendes presentades entre els finals dels anys 90, on per recuperar-se 

havien intentat mostrar imatges de personatges públics de Hollywood com Drew 

Barrymore, Naomi Campbell, Nancy Sinatra o Shannen Doherty entre moltes 

altres, van decidir que per no morir havien de renovar-se. L’any 2005, tal i com 

havien fet anteriorment als a principis dels seixanta amb Playboy’s Penthouse, o a 

principis dels 70 amb Playboy After Dark, es crea un programa de televisió 

anomenat The Girls Next Door. “Mr. Hefner sold the jet, and executives 

experimented with ways to enliven the brand, including an E! reality show, “The 

Girls Next Door,” which followed the exploits of a pajama- clad Mr. Hefner and his 

multiple live-in girlfriends. (One of the women, Holly Madison, later wrote a book in 

which she described Mr. Hefner as emotionally manipulative and said the women 

were expected to have group sex.)” (Jessica Bennett: 2019, The New York Times).  

Després de la mort de Hefner, ben entrat el 2017, les vendes de Playboy 

continuaven caient en picat, sense parar. D'aquesta manera l'any 2019, es 

decideix per part de la direcció executiva treure tan sols 4 edicions l'any. 

Finalment, després de publicar dues edicions l'any 2020, la pandèmia de la 

COVID-19 i la pèrdua d'ingressos, fan que la direcció de l'empresa decideixi retirar 

per complet la publicació en paper de la revista. “Last week, as the disruption of 

the coronavirus pandemic to content production and the supply chain became 

clearer and clearer, we were forced to accelerate a conversation we’ve been 

having internally: the question of how to transform our U.S. print product to better 

suit what consumers want today, and how to utilize our industry-leading content 

production capabilities to engage in a cultural conversation each and every day, 

rather than just every three months. With all of this in mind, we have decided that 

our Spring 2020 Issue, which arrives on U.S. newsstands and as a digital 
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download this week, will be our final printed publication for the year in the U.S. We 

will move to a digital-first publishing schedule for all of our content including the 

Playboy Interview, 20Q, the Playboy Advisor and of course our Playmate pictorials. 

In 2021, alongside our digital content offerings and new consumer product 

launches, we will bring back fresh and innovative printed offerings in a variety of 

new forms–through special editions, partnerships with the most provocative 

creators, timely collections and much more. Print is how we began and print will 

always be a part of who we are.” (Playboy Team; 18 de març de 2020)  

Canviar el contingut de suports en paper a suports en línia és inevitable avui en 

dia, especialment en tot allò que respecta el contingut per adults, on el paper no és 

una demanda. El creixement de la pornografia online, així com el naixement de 

plataformes com OnlyFans, que fins i tot permeten una interacció pornogràfica. 

Playboy continua sent avui en dia un imperi multimilionari, tanmateix, actualment 

se sustenta tan sols amb la vena de marxandatge de la marca, així com amb 

col·leccions càpsula amb marques de roba. L'imperi no s'ha adaptat correctament 

als temps actuals, i la constant denúncia de casos de prostitució, abús sexual, 

abús de poder i corrupció, tant per part del magnat com per part dels seus socis, 

estan fent un molt de mal a la marca que gairebé setanta anys després del seu 

naixement s'intenta desvincular cada dia més de la pornografia. 

3.1.6. Critica feminista a PlayBoy 

Playboy va introduir a l'home dins la llar, deslligant, per tant, a les dones del 

concepte de mestressa de casa reprimida sexualment. En cert sentit, era un pas 

endavant per a la igualtat de les dones, especialment en el sexe, el problema rau 

en el fet que Playboy les va reduir a simple objectes sexuals que construïen al seu 

entorn una figura de desig, i no ho va fer amb totes, sol amb aquelles dones joves 

que entraven dins dels cànons que l'establien com a sexualment atractiva. És aquí 
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on rau la crítica principal per part dels col·lectius feministes, especialment dels 

sectors radicals d'aquests. Tot i que les dones van formar part d'aquesta revolució 

sexual que encapçalava Hefner, en aquesta sols eren benvingudes per complaure 

els desitjos de l'home heterosexual, no se les mostrava com a éssers humans 

sexualment complets, sinó que sempre estaven lligades als rols de 

l'heteropatriarcat. En lloc de desfer aquests rols repressius, Hefner en crea uns 

altres. 

“Playboy subrayaría después en sus artículos, no solo que los Hombres 

heterosexuales no necesitaban a las mujeres para pasarlo bien, si no, incluso, que 

lo pasaban mejor sin elles. Un placer aún más intenso que el placer sexual, 

basado en la exclusión de las mujeres y en el consumo homoerótico de sus 

imágenes, parecía definir la economía visual de la pornografía: un placer de 

genero derivado de la producción de la masculinidad.” (P.B. Preciadios, 2010: 203) 

La retòrica de Playboy consistia principalment a fer servir la mateixa lògica del 

gènere complementari dominant en la narrativa capitalista del desitjat somni 

americà, segons la qual la figura de la dona que buscava un matrimoni monògam, 

era aquella dona que somiava en viure dins de casa, l'única cosa que diferenciava 

els dos conceptes, basats en la mateixa idea que la dona existeix per complaure a 

l'home, era que Hefner intentava redefinir la masculinitat. Una masculinitat que 

basava principalment en el consum, la vida urbana, i la intenció de mantenir les 

màximes relacions sexuals possibles. 

D’aquesta manera, l’èxit sexual de Playboy assenta la seva base en la conquesta 

de l’espai interior, en el que excloïa a les dones reduint novament el paper de la 

feminitat dins l’espai interior a la mare, l’esposa i l’ama de casa. “Ésa habría sido 

una de las misiones de Playboy: fabricar una masculinidad mítica capaz de 

soportar la crisis de la heterosexualidad en el siglo XX y de hacer frente a las 

amenazas de la liberación femenina y de la utopía transgénero.” (P.B. Preciadios, 

2010: 203)  
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El que més és crítica del paper de Playboy en la societat dins el feminisme, és si 

més no, aquesta falsa sensació de la que va dotar a les dones, una 

falsa revolució sexual per a elles, però veritable per a ells. Playboy reduïa a les 

dones a simples béns de consum en favor de l'home a través de la reivindicació 

del poliamor.“The magazine promoted an image of femininity in which the chains of 

sexual repression had been thrown off and personal fulfilment was achievable 

through a prosperous and independent lifestyle.[…] – the power of the single 

woman presented as lying not simply in her sexual confidence but, more broadly, in 

her expertise in image making and manipulation of consumer products.” [Osberg.B, 

2001: 167) 

L'experiència sexual que pretenia tenir l'home que seguia la filosofia Playboy, no 

tenia res a veure en la coneixença del plaer femení, sinó al revés. L'home Playboy, 

coneixia el plaer masculí perquè els valors que pretenia transmetre no eren altres 

que els valors de l’individualisme. 

Van ser moltes les feministes que es van plantar i van demanar el tancament de la 

revista, tantes que Hefner va intentar justificar-se diverses vegades afirmant que 

ell era feminista, ja que es posicionava a favor de l'avortament i de la igualtat 

salarial. Afirmava també que havia alliberat a les dones sexualment, i una de les 

encarregades de criticar aquestes paraules, i fer veure al món que Hefner no era 

res més que un misogin emmascarat que pel bé de la seva empresa, l'únic que 

pretenia era fer-se una rentada de cara i tenir a tothom content, va ser la periodista 

Gloria Statment, amb el seu article “What Playboy’s doesn’t know about woman 

could fill a book”.  

Una entrevista que ella personalment va fer a Hugh Hefner on es parlava de la 

mercantilització que Playboy feia de la imatge femenina, argumentant 

i debatent amb ell el perquè la seva revista demostrava unes clares desigualtats 
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pel que respectava el sexe. . “Steinem’s conspicuous public profile, then, signalled 

the rise of a new version of femininity in which a politically charged feminist 

consciousness sat comfortably alongside a consumption-driven lifestyle and an 

embrace of fashionable stylishness. In some senses this was a progressive cultural 

force, generating a ‘user-friendly’ version of feminism that could successfully 

appeal to large numbers of American women. At the same time, however, the kind 

of feminism personified in Steinem’s ‘celebrity’ image could be interpreted as 

denoting ‘safety rather than change’ “ (Bradley, 1998: 167) 

L’any 2018 la mateixa Steinem afirmava al New York times; “Playboy wouldn’t exist 

if women and men were equal in our society, It’s the gendered version of a minstrel 

show.” 

A més a més l'empresa, de la mà de la revista, dona a conèixer aquesta ideologia 

a escala global contribuint significativament en la prostitució com un negoci 

totalment legítim fent que la reducció de les dones a purs objectes de 

compravenda o simplement d'un sol ús fos completament justificat i accessible. 

4. Anàlisis  

En primera instància, és important analitzar específicament quins són els factors 

més destacables de la línia editorial de Playboy més enllà de la pornografia, per 

tant, s'ha de tenir en compte la seva història i el seu contingut així com les veus 

que des dels seus inicis s'han aixecat tant a favor com en contra de la publicació. 

Per tal de definir la línia editorial a seguir, s'analitzaran els continguts publicats per 

Playboy durant els primers 5 mesos de l'any 1972. Durant els anys setanta, més 

concretament l'any 1972 van ser els anys que Playboy va registrar un nombre 

major de vendes. Durant els anys setanta també van ser els anys on la publicació 

una major repercussió social. És durant aquesta època quan Playboy comença a 

tenir competència important dins el sector que fan a Hefner canviar el rumb de les 
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editorials i els continguts a causa de l'aparició de la revista Penthouse, també és 

llavors quan sorgeixen les primeres critiques per part de les principals teòriques 

feministes de l'època com per exemple la periodista Gloria Steinem qui va carregar 

durament contra Hefner i la seva publicació. A part de les publicacions que 

s'analitzaran per conèixer en profunditat la línia editorial, es tindran en compte les 

últimes 2 publicacions que van ser publicades l'any 2020, per fer una adequació 

correcta de les diferents seccions en l'actualitat. També es tindrà en compte el 

primer número publicat, ja que al final és la base de la qual va partir Playboy i la 

que segurament s'adequarà més respecte al que fa la producció dels continguts, 

perquè al final no disposo d'un gran equip ni d'una trajectòria tal com feia Playboy 

ja a finals dels anys cinquanta i fins al dia d'avui. 

Playboy va distribuir de forma física mensualment des de desembre de 1953 fins 

al desembre de 2016, tot i que des de 2010, les publicacions de les edicions de 

gener i febrer eren un sol numero. A partir de 2017, just l'any en què Hugh Hefner 

mort, la publicació de la revista passa a ser bimensual. A causa de la caiguda de 

les vendes, l'any 2020 es redueixen encara més les edicions, imprimint la revista 

per temporades, és a dir; hivern, primavera, estiu i tardor. No obstant això, l'any 

següent al plantejament d'aquest model, l'any 2020, Playboy decideix retirar-se del 

mercat imprès per continuar tan sols amb la distribució de continguts online. 

 23



- Anàlisis del contingut editorial de Playboy  

4.1.1. Exposició dels resultats 

- 1953 

1rª Edició. Desembre 1953

Portada  Marilyn Monroe

Sumari Miss Gold-Digger of 1953 (article) 
Strip Quiz (Joc)  
Tales from the Decameron (ficció) 
Playboy’s Party Jokes (humor) 
Sweetheart of the year (Marilyn Monroe) 
Vip on Sex (humor) 
Introducing Sherlock Holmes (ficció) 
An Open Letter from California (Editorial) 
The Dorsey Brothers (jazz – música) 
Matanzas Love affair (menjar i beguda) 
A Horseman in the sky (ficció) 
The retorn of the all-prupose back (esports) 
Desk design for the modern officer (modern líving)

Seccions Abans de l’índex apareix una secció anomenada “The men’s 

Shop” el precedent a “The Playboy advisor”. Tenint en 

compte que es també el número de desembre, podria ser el 

precursor de la llista de regals que Playboy publicava cada 

any entre els números de novembre i desembre. 

Publicitat En aquesta edició no hi ha presencia de publicitat, doncs 

Hefner encara no havia aconseguit captar l’atenció de les 

empreses. 

Centerfold Marilyn Monroe
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LA PORTADA 

 

 

CONTINGUTS 

En la primera pàgina, podem observar el que posteriorment serà la 

secció Play Bill, una carta del director, Hugh Hefner, sobre l'essència dels 

continguts de la publicació, així com una descripció del que serà la revista en si 

mateixa, una mena de declaració d'intencions en la que es parla de sofisticació, 

filosofia, música, humor i l'inventari masculí que Hefner adorna amb les dades de 

l'informe Kinsey, prèviament esmentat en el treball. En aquesta assenta les bases 

de la filosofia Playboy, sofisticació amb una mica de picardia. 
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Una altra cosa a destacar respecte a la carta és el seu començament, on apel·la 

directament al públic objectiu de la revista; homes entre 18 i 80 anys. Es 

defineixen com una revista que no és familiar, i és per aquest motiu que les dones 

no són benvingudes a gaudir del seu contingut. 

THE MEN’S SHOP 

El que posteriorment seria el Playboy Advisor. Consisteix en una espècie de 
catàleg de compra, on es mostren mobles, roba, begudes... Tota classe de 
productes per a crear l’home Playboy en si mateix, i d’aquesta manera apel·lar al 
consum. Per a poder fer palpable aquesta fantasia d’home solter sofisticat, creant 
un inventari material per tal d’ensenyar les directrius per esdevenir aquest home 
modern cosmopolita que la revista tracta materialitzar. 
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MISS GOLD-DIGGER 

Es tracta d'una història sobre com els homes són enganyats per part de les dones, 

un cop es divorcien i com aquests perden diners a causa de la separació de béns. 

Es pot veure en la història una espècie de to despectiu cap a les 

dones, perquè aquesta està escrita per Hefner des del punt de vista masculí, 

i és que la traducció de gold-digger és caça fortunes. 

FICCIÓ: TALES FROM THE DECAMERON / INTRODUCING SHERLOCK 
HOLMES / A HORSEMAN IN THE SKY 

Durant molts anys, els continguts de ficció van ser una de les parts més importants 

de Playboy, en aquest primer número compta amb tres històries, en el que els 

continguts s'entrellacen amb il·lustracions característiques de la revista creades 

per Hefner així com retrats de dones nues que creen un imaginari per cada una 

d'elles. El que es publica en aquesta edició així com amb la resta d'edicions dels 

primers anys són fonamentalment fragments de clàssics. 

- Tales From the Decameron consisteix en una traducció d’una de les 

històries clàssiques dels relats del Decamerón, un llibre on Giovanni 

Boccaccio a través de 100 comptes descriu la desintegració de la societat a 

causa de la pesta girant conceptualment a través de tres temes principals; 

l’amor, la intel·ligència humana i la fortuna.  

- Introducing Sherlock Holmes de Sir Arthur Conan Doyle: Es tracta d’un 

fragment del llibre Estudio en escarlata de Sir Arthur Conan Doyle, més 

concretament és el capítol on l’autor fa aparèixer per primera vegada al ja 

famós Sherlock Holmes. Al final d’aquest apareix un requadre a mode 

d’advertència de que les aventures del detectiu es podran continuar llegint 

en el pròxim número.  
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- A Horseman in the Sky de Ambrose Bierce. Un genet al cel, és una 

història curta clàssica de la literatura americana que tracta sobre les 

batalles d’un soldat en la guerra civil.  

SWEETHEART OF THE YEAR 

Amb una durada total de 3 

pàgines, aquesta secció és la 

secció precursora a la Playmate. 

En aquesta presentació de 

Marlilyn Monroe es pot apreciar el 

que posteriorment es convertiran 

en les fitxes de presentació de les 

Playmates i de les Playboy 

Bunnies. En el contingut podem 

observar, les mesures de l’actriu, 

tant el seu pes, el contorn de la 

seva cintura, la seva alçada... Així 

com algunes dades rellevants de 

la seva carrera les seves 

aficions... i evidentment el que es 

prometia en la portada, un desplegable de l’actiu nua, que a la vegada eren les 

primeres fotos en aquest to que es publicaven de Marilyn Monroe.  
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THE DORSEY BROTHERS 

Hugh Hefner va ser un gran amant del jazz, en aquest article, tal com es menciona 

al principi de la revista, està dedicat a fer una introducció de dos dels grans 

artistes d’aquest gènere musical, els germans Dorsey. En els posteriors números 

de la revista, figuren continguts de música, especialment de jazz doncs es aquest 

gènere el que Hefner considera com a música sofisticada. Tot i això,en les 

edicions dels 60 i 70, es parlarà també dels grans noms del rock, així com altres 

gèneres populars en la dècada com el folk i inclús artistes del principi de la musica 

pop com els Beatles. 

DESK DESIGN FOR THE MODERN OFFICER 

Una altra vegada, es tracta d’una espècie de guia de compra que apel·la 

directament a aquesta idea de l’home modern cosmopolita dels anys 50 i que es el 

que aquest hauria de fer, com es l’exemple de tenir el seu propi apartament amb la 

seva oficina. Els preus dels mobles són elevats ja que en l’article hi figuren mobles 

de disseny que fan referencia a aquesta sofisticació que Hefner intenta transmetre 

al llarg de la publicació.  
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DEAR PLAYBOY 
Secció on els lectors opinen sobre temes publicats en números anteriors. En 

aquesta edició es poden llegir les reflexions dels lectors sobre els temes publicats 

en el número d’octubre de 1971 que serien per exemple: El concepte d’utopia, 

reflexions sobre les històries de ciència-ficció, poesia, pel·lícules pornogràfiques, 

política, l’entrevista publicada a Charles Evers, les opinions de les receptes de 

còctels proposades, la immoralitat d’acudits publicats sobre la mort, així com un 

comentari especial de l’escriptor Vladimir Nobokov.  

 

 

PLAYBOY AFTERHOURS 

En aquesta secció del gener de 1972, es comença parlant sobre l'alcoholisme i 

l'abús de substàncies estupefaents, explicant que l'alcohol és un altre tipus de 

droga, responent així a les crítiques rebudes per part de l'Associació de Dones 

Centerfold Marilyn Cole

Pàgines 290
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Cristianes de Chicago. Tenint en compte tal com es pot veure en l'anàlisi de la 

publicitat, és una mica contradictori que Playboy en si mateix es posicioni en 

contra del consum d'alcohol doncs la major part d'ingressos de publicitat que 

reben són marques alcohòliques, i es coneix que en aquella època Hugh Hefner 

tenia una gran dependència a l'alcohol, així com a les amfetamines prescrites per 

tractar el TDAH que aconseguia de manera il·legal a través d'un metge. S'informa 

en aquesta secció també d'algunes notícies d'actualitat com per exemple la 

prohibició de la pornografització de personatjes Disney o l'autorització de llibreries 

per a adults a l'estat d'Oklahoma. 

Per altra banda, també es fa una recomanació de llibres en aquest cas 

especialment sobre cuina, automòbils i fotografia. Així com recomanacions de 

discs que han sortit a la venda, especialment de rock y jazz tot i que a la llista 

figura també una recopilació del festival de Woodstock. També apareixen 

recomanacions d'obres de teatre de les zones de Los Angeles i Nova York. 

THE PLAYBOY FORUM 
“an interchange of idees between Reader and editor on subjects raised by 

“the playboy philpsophy”  

En aquesta llista figuren alguns dels temes més rellevants sobre els quals els 

lectors escriuen a Playboy 

INSENSTIVE CENSORS: Un lector de l’estat de Nova York parla sobre 

d’hipocresia d’un senador conservador que ha comès un crim sexual.  

THE ULTIMATE PRIOR RESTRAINT: Es parla la prohibició que l’ajuntament de 

Norwalk ha aplicat sobre els cinemes on han prohibit les “pel·licules d’adults”.  

CLOSET PORNO FREAKS: Un home de l'estat de Nova York escriu a Playboy 

després que aquests fotografiessin una editorial a les cataractes de Niàgara. 
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Explica que els Catholic War Veterans han denunciat l'acció al govern apel·lant 

que aquesta produiria un impacte nefast en la ciutat. 

STAMPING OUT PORN: Un home denuncia a Playboy que l’Ajuntament de Los 

Angeles ha llançat una campanya per a parar la producció de pel·lícules 

pornogràfiques.  

LEVELS OF SEXUAL ACTIVITY: Un home que no figura ni amb l’adreça ni amb el 

nom explica a Playboy la seva activitat sexual.   

INTERCOURSE DURING MENSTRUATION: Una dona parla d’un estudi que 

demostra que els homes troben insatisfactori mantenir relacions sexuals mentre 

aquesta té la menstruació. La dona ho posa en dubte doncs explica que el seu 

marit mai ha tingut problemes amb això.  

FEMALE CHAUVISM: “I’m a member of a women’s lib Organization, but I’m also a 

wife. I pick up my husband’s copy of Playboy every month and regularly read one 

of the few departments I find morally acceptable: The Playboy Forum. In spite of 

the subliminal sexist message that permeates the rest of your magazine, I must 

admit that Forum words on the subject of feminism are basically sound. You have 

expressed yourself against discrimination in jobs, you’ve made sympathetic 

statements on the day-care center issue and your position on abortion is right on; I 

particularly enjoyed your special insert “The Abortion Backlash” in the September 

issue, because you not only expressed your usual rhetoric but actually published 

something of value to women – a list of phone numbers they can call if they need 

abortion. Bravo, Playboy.”  

ABORTION DATA / ABORTION CLINIC LIST: Dos usuaris, un de Califòrnia i un 

altre de Nova York fan publiques unes llistes de clíniques on poder anar a avortar.  

VASECTOMY: El testimoni d’un home amb la vasectomia que explica que no es 

sent menys home per haver-se-la fet.  
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LANDMARK ABORTION CASES / FIGHTING THE BACKLASH / THE 
ABORTION THREAT: Columnes on usuaris exposen casos d’avortaments que 

han acabat als tribunals i com el govern està donant l’esquena al problema malgrat 

les reivindicacions d’aprovar una llei que reconegui com a legal l’avortament.  

PLAYBOY INTERVIEW: Germaine Greer 

Playboy entrevista a una escriptora feminista. Comença l'article parlant de qui és 

amb la frase "A feminist leader who admittedly loves men?" L'entrevista, que més 

que una entrevista és una conversació entre Hener i l'escriptora, aprofundeix 

temes de polític parlant sobretot de feminisme i de comunisme. En un moment de 

l'entrevista Germaine parla amb Hefner sobre l'extremadament joves 

que són les Playmates al que ell respon que cap home se sentiria atret per una 

dona adulta. En un moment de l'entrevista Hefner li pregunta per què ha decidit 

acceptar la proposta de l'entrevista quan moltes feministes de l'època no ho 

haguessin fet. A aquesta pregunta Greer respon que ho ha fet perquè li semblava 

que Playboy estava anant pel camí correcte. En l'entrevista es discuteixen també 

diferents conceptes del feminisme, així com els rols de l'escriptora tant en les 

seves relacions personals com en el sexe. També es parla de violació, 

on Germaine Greer explica la seva història, així com els casos d'amigues seves 

que han estat violades. 

TAROT: A FRESH LOOK AT AN ARCANE ART 

Consisteix en una editorial on dones nues posen com si fossin cartes de Tarot. El 

tarot, així com l'astrologia són elements que actualment relacionem amb el sexe 

femení, per la qual cosa que Playboy decideixi fer aquest tipus de contingut 

enfocat directament al públic masculí evidència d'alguna forma aquest intent 

d'intentar introduir l'home en un espai socialment reconegut a les dones. 
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PLAYBOY’S PLAYMATE REVIEWS 

En aquesta secció, que apareix durant cada mes de gener des de l'aparició de 

la Playmate fins a la seva desaparició a finals dels anys 80, es mostren a les 

diferents noies que han estat models per Playboy i el que han estat fent durant 

l'any o els mesos des que han aparegut en la revista. Observem que a la majoria, 

per no dir totes, els ha anat molt bé estan emparades sota el nom de Playboy, i 

sovint també sota el nom del mateix Hefner. Per aquest motiu, es crea entorn de 

les noies Playboy aquesta espècie de somni americà, que si aconseguies sortir en 

les seves pàgines (posteriorment en el show de televisió o tan sols viure en una de 

les moltes mansions arreu de la costa californiana que l'empresa posseïa) 

arribaries a ser algú dins el show bussines. 
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FEBRER

Portada No apareix la Playmate. Apreix la mà d’un home acariciant 

els llavis d’una dona, el conillet figura en l’anell de matrimoni 

de l’home. 
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DEAR PLAYBOY 

Secció on els lectors opinen sobre temes publicats en números anteriors. En 

aquesta edició es poden llegir les reflexions dels lectors sobre els temes publicats 

en el número de novembre de 1971 que serien per exemple: La critica al 

pensament de les organitzacions religioses, jazz, una crítica cap als 

Beatles després de l'entrevista publicada en el número de novembre amb 

Allen Klen, el seu ex-manager, així com les comoditats d'anar a passar uns dies al 
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camp, i l'opinió dels lectors sobre les històries de ficció publicada en el respectiu 

numero. 

PLAYBOY AFTER HOURS 

En aquesta secció del febrer de l'any 1972 es comença parlant sobretot de política 

internacional i altres notícies de política nacional nord-americana. És el cas del 

tractament de temes com les relacions econòmiques entre els Estats Units i la 

Xina o el permís ofert a les dones a l'estat d'Alabama per poder treballar a les 

mines de carbó. Com en tots els volums apareixen diferents punts que es tracten 

en la mateixa i que d'alguna manera interessen a l'home que pretén aconseguir 

ser l'ideal d'home Playboy, en aquest cas es tracta d'una espècie de crònica sobre 

el show d'Elvis Presley o les novetats musicals, que gairebé totes són de jazz. De 

la mateixa manera com en totes les edicions apareixen també diferents 

recomanacions d'obres de teatre que es presenten a reu del país i la recomanació 

de llibres tan clàssics com llibres acabats de publicar. Pel que fa a l'apartat de les 

pel·lícules en aquesta edició les úniques pel·lícules que es recomanen són 

pornogràfiques. 

PLAYBOY FORUM 

En aquesta llista figuren alguns dels temes més rellevants sobre els quals els 

lectors escriuen a Playboy: 

RAPIST BEWARE: Un estudiant fa una advertència que estan succeint violacions 

prop del campus de la universitat de Michigan, i crida a la formació d’un grup 

d’homes per evitar-les.  

SEX-LAW REFORM DEFATED: En aquesta columna es parla de la reforma de llei 

sexual que ha estat derogada sobre la llibertat sexual entre persones adultes, la 

no acceptació per part de les cort d’aquesta, continua fent que ser homosexual 
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sigui il·legal. El lector que escriu acaba amb la frase “Get the Police from their 

bedrooms”, en forma de crida a la llibertat de poder expressar l’orientació sexual.  

GUILT AND ECOLOGY: En una de les edicions anteriors es proposava un debat 

en la mateixa secció sobre l’increment de contaminació mediambiental de la 

industria del luxe, proposant per aquests productes un increment de taxes. En 

contestació a aquesta reflexió, un home, cap del departament de ciències d’una 

escola de Petherbourg, explica que la culpa de l’increment de contaminació és de 

tots aquells que tenen més de dos fills, i que per tant els impostos haurien 

d’apujar-se per totes aquestes persones.  

BEAUTY VS. IDEOLOGY: De la mateixa manera que en la columna anterior 

aquesta consta també de la contesta a un debat obert en un dels números 

anteriors. En aquest cas es la resposta a una critica que es va fer per part 

d’organitzacions feministes on s’argumentava que les fotografies de la revista eren 

pornografia vulgar. La persona que contesta és un home entès en fotografia que 

argumenta que aquestes imatges són fotografia artística. 

BEWARE YOUR LOCAL POLICE: Denuncia de la violència i la corrupció per part 

de la policia de Baltimore, Maryland.  

PRO-GUN CONTROL: Reflexió sobre la llei de control d’armes a través del cas 

Ballew publicat per Playboy .  

WHEN THE STTATE KILLS: Reflexió en contra de la pena de mort.  

DRUGS AND THE NEW MOALITY: Exposa que el moviment contra la guerra de 

Vietnam s’ha convertit simplement en un moviment de gent drogoaddicta.  
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PLAYBOY INTERVIEW: R. BUCKMINISTER FULLER 

A càndid conversation with the visionary architect/inventor/philosopher 
En l’entrevista Hugh Hefner i R. Buckminiter Fuller parlen de temes que tenen a 

veure amb la religió, el que significa aquesta per l’individu, així com la seva 

infància com a jueu i la seva implicació militar en la primera guerra mundial, i com 

el científic va viure la segona guerra mundial des de la seva condició religiosa. A 

més a més s’aprofunditza en temes de medi ambient, l’impacte de l’ésser humà en 

el medi natural i la possibilitat de l’extinció de la raça humana.  

YOU BET YOUR LIFE 
“If one wants to face death – or chose it – that should be his bussiness 

right?” 

Una mirada a la historia dels conflictes armats per fer una Reflexió sobre la 

individualitat dels actes que giren en torn l’allistament a les forces armades i el 

anar a la guerra, aporta masculinització als homes .  

SINGS OF LOVE 
“To the Japanse, sex -as portrayed in these eròtic renderings of the life-

influencing 12 year cycle – is pure pleasure” 

Il·lustracions de postures sexuals a través de la representació del calendari 

japonès. 

AMERICA: LOVE IT AND LEFT IT 
Sadly regratefully, the silent majority moves away 

Es denuncià el racisme de les institucions i la policia americana a ciutadans 

afroamericans, i s’explica el perquè aquests estan emigrant ca a Austràlia a causa 

de la forta violència policial i del sistema que reben sistemàticament.   

 43



MARÇ

Portada Apareix una il·lustració d’una dona nua convertida en una 

botella de vi. El conillet figura en l’obridor. 
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DEAR PLAYBOY 
Secció on els lectors opinen sobre temes publicats en números anterior. En 

aquesta edició es poden llegir les reflexions dels lectors sobre els temes publicats 

en el número de desembre de 1971 que serien per exemple: La inspiració que ha 

sigut pels lectors llegir l’entrevista a Roman Polanski, les reflexions que han extret 

dels relats publicats en especial un que firma Vladimir Novokov, així com de la 

parodia que es mostrava d’un capella.  

PLAYBOY AFTER HOURS 
En aquesta secció del març de l’any 1972 es comença parlant de el primer festival 

de cine eròtic de la ciutat de Nova York, que Playboy considera un avenç en la 

societat.  

En una dels paràgrafs de l’article podem llegir el següent: “They must like their 

work: “Detroit’s Common Council has voted to determinate a 150.000$ Model 

Citiies plan offering job training to rehabilitate prostitutes because in the firs year of 

operation no one had entered the program.”   

En els paràgrafs on es parla de novetats musicals, durant el mes de març no sols 

figura Jazz, apareixen novetats com el llançament de l’album Led Zeppeling IV, de 

Led Zeppeling, així com l’opinió sobre el nou àlbum de Paul McCartney, per qui no 

mostren molta simpatia.  

PLAYBOY FORUM 
THE WORD ON THE WEED: Avanços Llei de legalització de la Marihuana a 

California crida al debat sobre aquest tema  

SEX AND THE SINGLES BAR “Why do so many guys think that the only goal of 

sexual liberation is anonymus screwing with any decent-looking woman who 

crosses their path? The most fonamental freedom is the right to say no, and any 
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man who belives that women should not bruise his tender feeling by saying no to 

him is not ready for liberated society.” (Playboy, 1972; 43)  

STEPPING OUT FOR FUN AND SANITY. Un home crida a les relacions 

extramatrimonials justificant-les com a sanes per ell, exposa també que si la 

situació es donés al revés, no estaria conforme.  

QUEER-KILLING LICENSE: Una queixa a una publicació del playboy fòrum de 

desembre que intentava excusar una assassinat amb que aquella persona era 

homosexual.  

WOMEN IN MEDICINE: Una reivindicació per a la igualtat educativa entre sexes 

“Americans must now pursue their daughters’ legal right to oportunity for Medical 

education.” 

PLAYBOY INTERVIEW: SAUL ALINSKY  
A càndid conversation with the feisty radical organizer 

La conversació dirigida per Hefner amb el sociòleg Saul Alinsky està sobretot 

enfocada en debatre els arguments de l’esquerra radical que Alinsky defensa. 

D’altra banda, el sociòleg parla d’ajudar comunitat i Hefner ho redueix en 

simplement l’ajuda als desfavorits. Es parla també de la relació que Alinsky manté 

amb el seu pare, doncs aquesta no és molt bona, cosa que porta a Hefner a 

preguntar si aquesta és la font de les seves idees radicals.  

POISE AS A TIE BREAKER 
Why eas I a beuty pageant judge? Beacuse I’m a dirty guy who likes to see 

the chicks parading in front of me and giving me winks 
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ABRIL

Portada En la portada no apareixen nus ni cap referència sexual. 
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Sumari Playbill  

Dear Playboy 

Playboy After Hours 

- Art 

- Books 

- Dining-driking 

- Movies 

- Museums 

- Recording 

- Theater 

The Playboy Advisor 

The Playboy Forum 

Playboy Interview: Jack Nicholson  

The Adventures of Chauncey Alcock – fiction 

The Thirthy – Caliber Roach Clip – article 

Turned – on Tubes – modern living 

Games for the superintelligent – quiz 

Have I found the Greatest restaurant in the world – Opinion  

No! – Opinion 

Pop’s Girls – Pictorial 

The Bubble House, a rising market – modern living 

One way to Bolinas – fiction 

Great from any angle – Playpoy’s playmate of the month 

Playboy’s party jokes – humor  

Kephas and elohenu – humor 

Playboy’s spring and summer forecast – attire  

The Terminal Man – fiction 

Taking over Vermont – article 

From those wonderful folks who bring you ... – article  

Tiffany’s a gem – pictorial  51



Publicitat Sminof (Alcohol)  

Volkswagen (Automòbil) 

Camel (Camel)  

Hertz (Automòbil)  

Seagram’s (Alcohol)  

Florsheim (Sabates)  

Polaroid (Camara fotogràfica)  

Bacardi (Alcohol)  

Houbigant (Perfum)  

Tareyton (Tabac)  

Revlon men (Gomina) 

Canadian Mist (Alcohol)  

Kent (Tabac)  

Stereo Tape Club of America  

Trek (Sabates)  

Honeywell Pentax (càmera)  

EarlyTimes (Alcohol)  

Jim Beam (Alcohol)  

Malboro (Tabac)  

Freeman (Sabates)  

Stag (Automóbil)  

Gilette  

Stanley Blacker (Moda)  

Jeep (Automóbil) 

Nunn Bush (Sabates)  

Yamaha (Moto) 

Pàgines 272

Centerfold Vicky Peters
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PLAYBOY AFTER HOURS 
En aquesta secció de l’abril  de l’any 1972 es comença parlant de que en les 

ciutats comença a haver-hi contaminació. Després com en cada numero 

s’exposen diferents fets d’actualitat. En aquest però s’afegeixen temes com l’art, 

on es parla d’una exposició d’art de la qual es curadora la URSS, desprestigiant la 

potencia políticament per les seves polítiques de tancament. També s’afegeix una 

secció en la que es recomanen bars i restaurants de la ciutat de Nova York.  

PLAYBOY FORUM 

En aquesta llista figuren alguns dels temes més rellevants sobre els quals els 

lectors escriuen a Playboy: 

DUMB NIXON / STOP-THE-WAR BALLOT / “WAR IS NOT HEALTHY... Es parla 

del mal paper de Richard Nixon amb la gestió de la guerra del Vietnam així com de 

la votació pel congres d’aturar la guerra i la immoralitat de les armes nuclears.  

VIRGIN LIBERATION: Una dels membres del American Virgin Liberation Front 

escriu a Playboy explicant que es verge perquè ho vol ser, i la importància que té 

per ella reprimir-se davant aquesta revolució sexual liderada per Playboy, doncs la 

troba immoral.  

PLAYBOY INYERVIEW: JACK NICHOLSON 
A candid conversation with the funky star of “five easy pieces” and “carnal 

knowleadge” 
En l’entrevista que Hugh Hefner realitz a Jack Nicholson s’aborden temes com el 

consum de marihuana (un tema recurrent en la publicació durant els dos mesos 

anteriors també), el consum de cocaïna i altres drogues, així com l’opinió de l’actor 

sobre les lleis de regulació ii legalització del consum de substancies estupefaents. 

També es parla de la seva feina com actor, aprofundint en les seves pel·lícules, 
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però també s’aprofunditza en la seva feina com a director i que ha suposat per ell 

el canvi de rol d’actor a director de cinema.  

A més a més l’estrella de Hollywood s’obra a Hefner explicant el procediment 

psicològic al que està sotmès en el moment per combatre la seva addició al sexe, 

provocada per mantenir relacions sexuals a una edat molt prematura.  

ORGY (Humor) 

 

PLAYBOY: ABRIL, 1972; p.172-173 
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MAIG

Portada No apareixen nus en la portada 
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Sumari Playbill  

Dear Playboy  

Playboy After Hours  

- Acts and Entertaiment  

- Arts 

- Books 

- Dining-Drinking 

- Movies 

- Recordings 

- Theater 

The Playboy advisor  

The Playboy forum 

Playboy Interview: Howard Cosell  

The Jewels of the Cabots – fiction  

You’ll laugh! You Cry! You’ll Watch Them Die – Article 

Valerie – pictorial 

Man’s Hidden Environment – article 

The Great Race – article  

Shoot and show – modern living  

Chairman Mao, I presume – humor 

When the Twerms came – fantasy  

In Search of Los Angeles – article 

Riviera IDYL – fiction 

Freedom now ! – Playboy’s playmate of the month 

Playboy’s Party Jokes – humor 

Hot rocks – modern living  

The Sound of rain – article 

On Course – attire 

Vargas Girl – pictorial  

The Greening of the Cocktail hour – drink   56



Publicitat Michelob (cervesa) 

Sony (càmera fotogràfica)  

Ford (Automóbil)  

Beefeater (Alcohol)  

Spiedel (Rellotges)  

Gillette 

JB (Alcohol) 

Kool (Tabac) 

Florsheim (Sabates)  

Treyton (Tabac)  

Yamaha (The Yamaha Great Escape Contest) 

Hairy Monster 86’ (Gomina 

Yashica (Càmera fotogràfica)  

Keds (Sabates)  

Mercedes-Benz (Automòbil) 

Bacardí (Alcohol)  

Dior Sauvage (Perfum) 

Camel (Tabac) 

Fruit of the Loom (Moda)  

Glasses from the Playboy Club 

Verde shoes (Sabates)  

Voluba (Rellotges)  

Winston (Tabac) 

Heineken (Alcohol) 

Toyota (Automóbil)  

Playboy Book Club 

Pàgines 272 

Centerfold Deanna Baker
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PLAYBOY AFTER HOURS 
En aquesta secció del maig de l’any 1972 es comença compartint una carta 

publicitària sobre els maratons de ball de Coca cola. Es parla també de la 

bsuqueda de noves Playboy girls per treballar als clubs de nit, i com sempre es 

posa al lector al dia sobre continguts socials i culturals.  

THE PLAYBOY FORUM  
DEMOCRATIC FASCISM: “The great enemy of individual freedom in the United 

States is not Hitler style tyranny a grass-roots pressure trowards conformism, wich 

I call democràtic fascism.”  

PRESSERVING PRESS FREEDOM: Dos editors de diaris universitaris han estat 

amenaçats per publicar articles a favor de l’avortament. El lector que escriu a 

Playboy denuncia els fets cridant a la llibertat de premsa. 

FLORIDA ABORTION FIGHT / PHENNSYLVANIA PRO-LIFE ACTIVITIES: Els 

dos articles expliquen la lluita social i política que esta havent en els seus 

respectius estats entre pro-vides i gent favorable a l’avortament. Els dos 

reivindiquen l’aprovació d’una llei que el legalitzi.  

RESPONSIBLE DECISION: “In view od the world’s excessive population one of 

the most intelligent and responsable decisions a woman can make is not to have a 

baby.”  

IN FRONT OF THE KIDS: Article d’opinió on es reflexiona sobre la educació 

sexual dels infants per tal que al créixer aquests tinguin llibertat sexual i no visquin 

en una societat reprimida en aquest aspecte.  
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PLAYBOY INTERVIEW: HOWARD COSSELL 
A candid conversation with the fustian oracle of sports.  

Els temes que aborda Hefner amb el periodista esportiu Howard Cossel, estan 

generalment lligats a la seva feina, es fa conjuntament una reflexió sobre el paper 

de la premsa esportiva, així com el pes dels homes en l’esport i l’important que 

són en aquests àmbits. D’altra banda es parla també sobre la corrupció en els 

fitxatges dels equips de futbol americà i del boxejador Muhammad Ali. També 

s’aprofundeix més en la seva via privada, preguntant el perquè del esperit tant 

crític del protagonista així com els esports que a aquest li agrada més practicar.  

VIOLENCE 
Television is giving its viewers what they want – corrent events tricked out as 

entertainment 

Es un article on s’explica com els mitjans de comunicació, especialment els 

audiovisuals, s’aprofiten de la violència de la guerra per a convertir-la en un 

producte d’entreteniment i les conseqüències que això comporta dins la societat.  

PLAYBOY PARTY JOKES 
 

   

PLAYBOY:  
MAIG, 1972 : p.135 
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4.1.2. Conclusions 

Tot i anar variant durant els anys, afegint i retirant seccions, les seccions fixes que 

podem torbar dins la revista i que van ser més populars pels seus continguts són 

les següents: 

PlayBill: Apareix a l'inici de tot, és el que coneixem com la famosa carta del 

director. En ella Hefner fa un resum dels continguts que es poden veure al llarg 

de l'edició. Es poden apreciar algunes tintes de l'opinió política de Hefner; tot i 

això, en general la fa servir com una espècie de resum de continguts que apareix 

abans de l'índex, mencionant també d'aquesta manera els personatges que 

apareixen al llarg del número, és a dir, la Playmate i els personatges entrevistats i 

autors de renom que han col·laborat. 

Dear Playboy: És el primer bloc de continguts que apareix en la revista. En ell 

apareixen articles d'opinió que els lectors enviaven en forma de carta a la redacció 

de Playboy, aquests es rebaten els articles publicats en números anteriors, o 

simplement serveix com un espai per als lectors per a poder aparèixer en les 

pàgines de Playboy dient la seva, d'alguna manera fa que aquests es sentin 

partícips i propers a l'edició de la publicació, creant una relació propera amb el 

lector i fent sentir que aquest té cabuda dins la publicació. 

Playboy After Hours: Es tracta d'una secció que apel·la directament al 

consumidor de Playboy. En un article que dura aproximadament entre unes deu 

cares de mitjana on s'exposen recomanacions comercials en gairebé tots els 

àmbits. Des de llibres, roba, marques de tabac, pel·lícules... En aquesta s'explica 

el perquè el lector hauria de tenir o consumir en el que s'exposa a l'article creant 

d'aquesta manera l'inventari material i de consum de l'home Playboy. 

The Playboy Advisor: Aquesta es tractava d'una secció, que de la mateixa 

manera que el Playboy Forum, era redactada a través de les cartes dels lectors. 
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En ella s'exposaven problemes, la majoria de caràcter sexual, i tant Hefner com 

els treballadors intentaven resoldre'ls, sovint de manera misògina. El més 

sorprenent de la secció, és que la gran majoria dels continguts estaven enviats per 

dones, on aquestes demanaven consell a Playboy, tant per aconseguir que un 

home els fes cas, o perquè sentien que els seus marits o parelles no estaven 

satisfets sexualment amb elles. 

The Playboy Forum: Aquesta secció segurament és la més interessant de 

totes, doncs els mateixos lectors trametien columnes d'opinió a la revista, fent-los 

directament partícips de la seva filosofia. El que sorprèn d'aquesta secció és si 

més no la gran varietat d'opinions que hi ha, opinions de temes d'actualitat de 

l'època en la qual es poden entre llegir, a part de les preocupacions de la societat, 

els valors que defensava el mateix Hefner. En l'anàlisi s'observa que es tracten 

qüestions sobre l'avortament i l'homosexualitat, mostrant als lectors en favor de la 

legalització d'ambdues coses. 

Playboy Interview: En els números de Playboy, Hefner va arribar a entrevistar 

g ran quan t i ta t de persona tges , com Mar t in Lu ther K ing , F ide l 

Castro, Stantley Kubric... L'entrevista era precisament el que dotava a Playboy de 

la rellevància social que pretenia tenir, ja que en aquestes a part d'aprofundir 

sobre el personatge, ja que alguns ho requerien, es tractaven temes socials, de 

drets civils, conflictes racials, conflictes de religió... 

Pel que respecta els continguts visuals, al llarg de les portades podem veure com 

aquestes es van adaptant a les tendències de l'època corresponent, mostrant als 

seixanta uns estils psicodèlics, i als 2010 adoptant un estil més minimalista per 

exemple. Les fotografies sempre són de noies molt joves, especialment durant els 

anys cinquanta i seixanta, època que Playboy va rebre denuncies, ja que havia 

publicat fotografies de nenes de setze anys despullades. Fins als anys noranta, 

tots els colors eren molt contrastats, on es mostraven a les Playmates amb les 

galtes molt vermelles, entre els anys seixanta i vuitanta les fotografies mostraven 
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una espècie d'envelat, que feia que més que persones les noies semblessin 

dibuixos. 

Al llarg de totes les edicions, també fins a principis de la dècada dels noranta, on 

la revista va canviar estèticament, i de línia editorial, es mostren també moltes 

il·lustracions, on noies són perseguides, raptades o fins i tot violades per senyors 

grans, amb frases col·locades a sota que fan humor negre sobre la il·lustració. 
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5. Presentació Formal del Projecte  

5.1. Anàlisi del mercat objectiu 

Per tal de fer un anàlisis correcte del mercat objectiu, més que les dades de 

consum s’ha de tenir en compte l’oferta, per analitzar correctament la competència 

i poder diferenciar el producte dins d’un mercat tant competitiu com és el del sector 

editorial. Així com la demanda, ja que l’estacionalitat de la revista marcarà el 

tiratge que es farà de cada edició d’aquesta.  

- Demanda 

Segons l’enquesta realitzada pel Ministerio de Cultura y Deporte sobre hàbits 

culturals de la població espanyola l’any 2019, podem observar que el 76,9% de la 

població consumeix al més publicacions periòdiques, acotant aquest percentatge 

al 22,7% en el cas de revistes culturals en paper.  

Si extrapolem a l’edat del nostre públic objectiu, observem que el consum entre els 

joves de 15 a 24 anys de publicacions periòdiques en paper és del 69,2%, acotant 

al 22% el consum de revistes culturals almenys una vegada al mes.  

Pel que fa a la segregació de sexes un total del 71,8% de les dones llegeix 

publicacions periòdiques en paper un cop per més, un 22,7% pel que respecta a 

les revistes culturals. Sent aquest grup de persones les que més paper consumeix, 

fet que beneficia la venda de la publicació.   

“Dentro del mercado de las revistas semanales en España, las publicaciones 

destinadas al público femenino desempeñan un papel clave” (A,Orús, 2 feb 2022; 

www.es.statista.com)  

Pel que respecta la demanda editorial per estacions podem observar el següent:  
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Tardor: Es l’estació que més demanda de revistes presenta, i el consum d’aquests 

productes es considerat alt, gracies a la tornada de la gent a la rutina i el 

començament de les noves temporades.  

Hivern: El consum de publicacions entre els mesos de desembre i gener també és 

considerat alt gracies a les vacances de Nadal. 

Primavera: Es tracta de l’estació on menys publicacions editorials és 

consumeixen, considerant aquest consum de regular a baix. No obstant això, en 

ser una revista femenina amb tendències feministes, tenint en compte el 8 de 

març, Dia Internacional de la dona Treballadora, es podria dedicar un especial de 

primavera que afavoriria les vendes. 

Estiu: La tendència de consum varia de regular a alta segons els mesos, les 

vacances minven el consum, tot i que la cultura de sol i platja que existeix a 

Espanya afavoreix lleugerament les vendes de les revistes.  

- Oferta 
-

La revista que pretén ser d’àmbit espanyol, no presenta una forta competència en 

el mercat. Les revistes femenines més venudes, són les revistes del cor, o les 

revistes de moda que pertanyen a grans gegants editorials, com bé seria Vogue de 

Conde Nast o la revista Elle de Grupo Lagardère. 
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FONT: www.es/statista.com  

Totes aquestes revistes, van destinades a un públic comprès entre els 35 i els 60 

anys, aproximadament, que tot i ser consumides per joves, moltes vegades no 

troben en elles la satisfacció total de les seves necessitats, especialment en 

aquelles revistes d’estil de vida.  

No obstant això, actualment existeix un gran vental l d’oferta de 

revistes ,independents sobretot, que van destinades a un públic més jove, com 

seria el cas de revistes com Vein, Neo2 o Acero Magzine.  

En el cas d’aquestes publicacions però, el contingut està molt enfocat a les 

entrevistes.  A més a més, el públic objectiu d’aquestes publicacions no està tant 

acotat, doncs no es tracta en cap cas concretament d’una revista femenina d’estil 

de vida en concret, si no que es tracten de revistes de temàtica cultural i 
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d’entreteniment destinades a gent jove, exceptuant en ambdós casos el de la 

revista Vein, que temàticament si s’assemblaria més al que seria la publicació 

Angelz.  

Descripció de les publicacions:  

- VEIN: Es defineixen com:  “Una revistas para chicas que buscan algo 

diferente en una revista femenina. [...] Partimos con la misión de ser una 

fuente de inspiración, desarrollando mapas de tendencias, entrevistando a 

jóvenes creativos y también a perfiles con experiencia más que 

demostrada. Moda, arte, objetos de deseo, entrevistas, bodegones, 

belleza… todo con un matíz atemporal, pero investigando no solo lo que 

ocurre en nuestro país, sino contando con reputados colaboradores que 

nos acercarán lo que está ocurriendo en ciudades punteres.” (Vein Team, 

https://vein.es/) 

- ACERO: La germana de METAL MAGAZINE (publicada en anglès), esta 

vinculada a l’esquena urbana (música, moda, art) i neix amb la intenció de 

reivindicar el talent espanyol i llatí, que venen fent des dels seus inicis, 

doncs la pàgina web de metalmagazine.eu presenta una edición bilingüe. A 

principis de 2022, però neix aquest projecte amb paper.  

- NEO 2: Amb format digitl i format en paper bi trimestral la capçalera es 

defineix com: “Neo2 Magazine es una cabecera independiente, 100% 

española. Nace en 1994, y desde entonces se ha especializado en 

tendencias creativas y urbanas. Su principales secciones son: Moda,  

Arquitectura, Diseño, Arte Contemporáneo, Gastronomía, Tecnología y 

Belleza.” (Team Neo 2, www.neo2.com)  
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Per tal de fer un anàlisis més concret del mercat, tot i no presentar-se com 

competència directa, ja que el públic a les que van destinades és majoritàriament 

masculí, s’han de tenir en compte publicacions com GQ o la publicació mare de. 

Playboy Esquire.  

Per la seva banda GQ (Gentlemen’s Quarterly) España és Es una revista d’estil de 

vida mensual per a homes en la que podem trobar articles enfocats a la moda, 

l’estil, la cultura masculina, el sexe... articles de menjar, cine, salud, música, el 

sexe... Es defineixen com:  “GQ is committed to decoding the 21st century for 

men. More than an influential brand, GQ is a friend which helps men with 

everything to do with trends and growing in terms of appearance, ideas and 

decisions. A global brand which knows how to get in touch with readers in the 

most intelligent way on the market, through its high quality content.” (GQ TEAM; 

www.gq.com) 

La publicació forma part de la gegant editorial nord-americana Condé-Nast. La 

seva filial a España compta amb nombroses i populars revistes (en la gran majoria 

femenines) com per exemple Vogue. GQ España no publica sota llicència si no 

que forma part d’una edició internacional de la revista americana. De la mateixa 

manera que les altres publicacions tots els continguts de totes les edicions estan 

supervisats per Ana Wintour, que dicta quins continguts han de ser publicats en 

totes les edicions de les publicacions de l’editorial fent que aquestes comparteixin 

continguts en totes les seves edicions internacionals. En el cas de GQ, aquest 

modus operandi és encara més evident que en altres publicacions de l’editorial, 

doncs els continguts publicats a l’edició Española són en el 95% els mateixos que 

els publicats en qualsevol altra edició internacional, sempre i quan no parlem de 

les edicions sota llicencia com seria el cas de GQ Portugal, que no comparteix 

continguts amb la versió estatunidenca de la publicació.  

Com ja s’esmenta en el marc teòric del projecte, la revista Esquire serveix com a 

referència fonamental per part de Hugh Hefner a l’hora de crear Playboy, aquesta 
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relació de causa i efecte entre les dos publicacions fa inevitable deixar de 

considerar Esquire España com un competidor directe de la publicació.  

Es defineixen com: “Señal de buen gusto y éxito, Esquire es la revista más 

influyente para un hombre que ya ha triunfado. Cada mes, es punto de encuentro 

de los mejores escritores, fotógrafos, estilistas y todos aquellos que mejor 

representan al hombre del siglo XXI, alimentando su conversación social con su 

poder prescriptor, su rigor periodístico y un diseño icónico. Fundada hace 80 años, 

Esquire se dirige a una comunidad de hombres cultivados, amantes del estilo, 

comprometidos y exigentes que buscan vivir mejor. Una comunidad de 

consumidores influyentes, hedonistas con valores, sofisticados, urbanos, 

divertidos, irónicos que quieren descubrir y mostrar al mundo su mejor versión 

como hombres.Nuestra audiencia, compuesta en su mayoría por hombres de alto 

poder adquisitivo, adora las experiencias sofisticadas e ingeniosas y quieren sacar 

el mejor partido a su vida por dentro y por fuera.”  (Esquire Team; 

www.esquire.com)  
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5.1.1. Anàlisis de la situació DAFO 

DAFO

ANÀLISI INTERN (EMPRESA) ANÀLISI EXTERN (MERCAT)

Punts dèbils: 

- Publicació nova independent, no 

està sostinguda per una gran editorial. 

- Inexperiència: no es té experiència en 

la gestió d'un producte editorial 

d'aquestes característiques, per el qual 

l'organització dels continguts i de les 

oportunitats publicitàries seria un 

procés feixuc. 

- Producte d'una empresa 

completament nova, no hi ha relacions 

laborals amb marques establertes, ni 

amb promotors, showrooms, etc.

Amenaces:  
- Pujada del preu del paper, les 

planxes d’impressió i dels costos 
de distribució.  

- Gran competència en el sector a 
causa dels grans conglomerats 
editorials.  

- Canvis accelerats de la indústria 
editorial a causa de la tendència 
predominant de consum de 
productes digitals.  

- Les marques cada vegada estan 
menys interessades en la 
publicitat editorial convencional 
en mitjans impresos 

- Cada vegada la informació és 
més caduca, i en una revista 
estacional és molt fàcil que la 
informació de més actualitat es 
quedi antiga sense despertar 
cap interès. 
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5.2. Definició de la revista 

Per tal de començar a definir la revista a partir del model que va crear Playboy, 

s’ha de tenir en compte, primer de tot, que Playboy no era una revista 

pornogràfica, si no una revista d’estil de vida, en la què és parlava de sexe. Venia 

un estil de vida completament utòpic, que és va convertir en el nou somni americà 

de l’home heterosexual.  

Tot i acabar formant un imperi multimèdia, Playboy neix com una revista 

independent, de fet, l’única publicació editorial que formava part del conglomerat 

empresarial era Playboy, així com les diferents versions internacionals que es van 

crear d’aquesta un cop ja estava consolidada en vendes als Estats Units. 

D’aquesta mateixa manera Angelz neix com una publicació independent, és a dir, 

que financerament i editorialment depèn d’ella mateixa sense formar part de cap 

conglomerat editorial. La manera de finançar-la per tant serà mitjançant la 

publicitat i les seves pròpies vendes.  

Tenint en compte el context actual on la informació circula de manera àgil i cada 

dia és més caduca, és quasi insostenible mantenir viable econòmicament el 

Punts Forts:  

- Producte molt diferenciat dins el 
mercat editorial espanyol.  

-  Estèticament agradable 

- Producte culturalment ric 

- Gran repertori de fotografies 

- Contingut crític 

- Emplena un segment del mercat 
espanyol que actualment es 
troba buit.  

Oportunitats:  

- Creixement del consum de 
paper en el segment de 
mercat al qual va dirigit el 
producte. 

- Creixement de l'interès en el 
consum de béns culturals per 
part de la població. 

- No competència directa dins el 
mercat. 

- La revista va dedicada al públic 
femení, el que més paper 
consumeix del mercat.
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projecte sense fer ús d’eines com una pàgina web o un correcte ús de les xarxes 

socials per tal de poder crear engagement amb el lector, fer col·laboracions amb 

marques, cobrir de manera correcta esdeveniments, etc.  

Es farà servir una estratègia empresarial concertada, es a dir es crearà un 

producte enfocat tant sols a un segment del mercat. Doncs el producte que es 

crea es un projecte temàtic.  

La filosofia Angelz:  
De la mateixa forma que Playboy parteix d’uns valors culturals propis que es 

resumeixen en la tant sonada filosofia Playboy, el que seria el mateix que la seva 

línia editorial, en el projecte de la revista aquesta també ha de quedar ben 

definida.  

Un dels punts claus de Playboy era l’anomenat “Entertaiment for men”, continguts 

que pretenien dotar de superioritat moral i intel·lectual a tot aquell que els llegís. 

Continguts que partien d’una base molt cultural i política que creaven la imatge 

d’aquest imaginari utòpic d’home modern, intel·lectual i atractiu que tenia com a 

màxima exponencia Hugh Hefner.  

Hefner comença a editar Playboy com un projecte personal, una revista per si 

mateix, per aquest motiu, tot i tenir en compte les tendències actuals a les xarxes, 

la revista parteix dels meus gustos, les meves inquietuds i les meves referències, 

el que personalment m’agrada veure imprès en paper i el que trobo a faltar en 

aquest àmbit. Això sí, partint de l’idea principal de donar la volta al Playboy 

original.  

Començant per la forma de consum de l’usuari, Playboy feia referència a la 

necessitat de consumir bens culturals, però també a la necessitat constant del 

consum de béns materials. Angelz neix amb la mateixa idea, dotar de contingut 
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cultural els diferents elements que apareixeran impresos en les seves pàgines, 

amb la finalitat que l’usuari adopti un sentit crític de la societat i de la cultura, 

doncs aquest últim és un bé indispensable que s’ha de preservar de la forma més 

crítica possible. Això no vol dir que els continguts culturals que es mostrin hagin 

d’estar dotats d’un sentit sols intel·lectual. El lema de la revista és “Entertaiment 

for Women”, és a dir es mostraran continguts d’entreteniment, que no estaran 

vinculats a les altes esferes de la cultura, si no a la contracultura i a la cultura de 

masses generalment, però sempre amb referències crítiques i aportant context 

cultural i social a tots els continguts.  

El paper de la dona es fonamental per a la correcta diferenciació de Angelz de 

Playboy, per tant la seva filosofia respecte al paper de la dona estarà vinclada als 

moviments feministes, però allunyant-se de qualsevol mena de ideologia feminista 

vinculada amb el liberalisme o els sectors transexcloents.  

La finalitat primera de la revista Angelz es doncs crear un espai inclusiu i segur. on 

totes les veus tinguin cabuda, sempre hi quan aquestes respectin els valors amb 

els que neix la marca, per tal de crear doncs uns continguts amb esperit crític i 

conscient. 

El nom i la marca: Angelz Magazine  

El nom de la revista neix principalment de fusionant de dos conceptes. Per una 

banda l’associació cultural que es fa de la figura bíblica de àngel,  és a dir, en les 

religions monoteistes, i en general en l’inventari social i cultural, es percep als 

àngels com unes figures celestials, benvolents i pures. Una imatge que s’ha 

vinculat sovint a la puresa de les dones i que s’ha agafat per representar-les, de la 

mateixa manera que Playboy representava a les dones, jugant entre la dualitat 

entre allò considerat pur i la picardia. Una representació que s’apropa quasi a la 

pornografia en molts casos. El concepte principal que s’ha tingut en compte per 

escollir el nom són els Angels de Victoria’s Secet, que durant molt de temps van 
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dominar les passarel·les i van ser les referents de moltes nenes. Amb cossos 

d’infart, gairebé irreals,  caminaven per la passarel·la amb roba interior. Unes 

noies de més de metre setanta cinc amb unes rutines d’exercicis i unes dietes, al 

igual que unes característiques físiques molt allunyades de la representació de la 

majoria de dones del planeta. La directora i critica de moda del New York Times 

escrivia l’any 2021 en un article titulat Why Did We Fall for the Angels? ;  

 

“Yes, women actually wanted to strut down a catwalk looking like what may have 

happened if Big Bird had his way with a bordello. They actually wanted to be 

known (or at least were OK with being known) as Angels, a term the brand 

invented in 1997, which itself now seems utterly cringe-worthy, referencing as it 

does the Playboy stereotype of the good girl who is bad in the bedroom. It’s a trope 

that extends from “Dangerous Liaisons” to the librarian who whips off her glasses 

and lets down her hair to reveal she is actually a hottie. And it’s one that ignores 

the degree of effort involved in achieving the bodies required to participate in a 

runway show that often bore a disconcerting resemblance to soft-core 

pornography.” (Friedman. V: 2021) 

 

I tal com Friedan apunta en l’article, totes ens vam enamorar dels Àngels de 

Victoria’s Secret, que si més no eren una altre tipus de formulació d’aquest 

producte de dona ideal i perfecta que tant les pin-ups com les Playmates 

representaven, un producte destinat a les dones però que partia precisament 

d’aquest model de bellesa patriarcal on a la dona se li demana pràcticament unes 

característiques irreals per a poder ser atractiva. Un concepte que reduïa també a 

les models a simples productes de mercat, a un ideal de bellesa forçós i gairebé 

impossible. Però totes volíem ser com elles i es per aquest motiu que neix el nom 

d’Angelz. Per a poder demostrar d’alguna forma a les lectores, que tot i les nostres 

imperfeccions, amb la gran diversitat de cossos i de dones diferents que la revista 

pretén representar,  fer sentir que d’alguna manera totes, amb les nostres 

característiques pròpies, vinguem d’on vinguem i tinguem el físic que tinguem 

podem ser Angelz.  
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El títol és pronuncia de forma anglosaxona (ayn·jlz) doncs aquí l’eliminació de 

l’accent que forma part de la paraula en la seva forma espanyola i també el canvi 

de la s final per una z. El canvi de lletra, a part de evocar a la pronunciació 

correcta del títol de la publicació no és res més que una decisió d’estil per a que 

aquesta sigui distingible i no tenir problemes a l’hora de registrar la marca de 

forma comercial dins l’Oficina Española de Patentes y Marcas, doncs aquesta a 

data 28 d’abril de 2022 no figura com a registrada en la base de dades del 

Ministeri de Industria, comerç i Turisme del govern Español.  

 

FONT: PRÒPIA:  Recerca del nom dins del servei de consulta del localitzador de marques del Ministerio de Industria, 

Comercio y Turismo del Govern d’España 

5.3. Definició dels continguts pictorics i del llibre d’estil  
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5.4. Selecció del públic objectiu 

Si ens endinsem en els estudis fets pels mateixos editors de Playboy, per tal de 

captar anunciants, que és van publicar en un article anomenat “The Playboy 

Reader” en l’edició de setembre de 1955. Uns resultats que provenien d’un tipus 

de campanyes publicades al llarg d’aquell any anomenades “What sort of man 

reads Playboy”.   8

La idea de Hefner no era crear un tipus d’audiència homogènia d’homes blancs de 

classe mitjana, si no acotar encara més l’audiència a un tipus d’home sofisticat, un 

home que no formava part de les masses, sobretot a joves hedonistes que havien 

experimentat tant plaers sexuals com comercials. “The commercial persona of the 

playboy legitimated middle-class American men’s participation in the new postwar 

marketplace of luxury and excess by aligning consumption with sexual desire.” (N. 

Coulter, 2014: 7) 

“The Playboy reader was young, successful, adventurous and stylish – a young 

blade with a zest for living who showed expertise in the fields of fashion, furnishing 

and the spectrum of conspicuous consumption, yet who was also confident and 

assured in his heterosexual masculine identity.” (B.Osgerby, 2001: 18) 

Evidentment al llarg dels anys aquests públic objectiu de Playboy va anar 

evolucionant, així com amb els continguts de la revista i cada cop l’edat d’aquest 

creixia a la vegada que l’editor, es feia cada cop més gran. Un cop Hugh Hefner 

deixa la direcció editorial, la pren el seu fill, qui intenta tornar a rejovenir el públic 

objectiu.  

D’aquesta manera, el públic objectiu al que va dirigit la revista Angelz, no es altre 

que qualsevol persona que tingui interès en consumir contingut típic d’una revista 

femenina, però amb un rerefons cultural, històric, social i polític.  

 Veure annex P. ¿?8
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5.4.1. Selecció del consumidor final  

No obstant, aquest contingut tot hi anar dirigit a tothom que el vulgui consumir, el 

segment principal del mercat en el que es troba el consumidor final de la revista 

Angelz constarà en noies entre 18 i 30 anys, amb un poder adquisitiu mitja/alt i en 

la seva gran majoria amb estudis superiors.  

D’aquesta manera, per tal de definir el target s’han creat tres perfils de possibles 

usuaris de la revista Angelz.  

POSIBLE PERFIL D’USUARI 1 
 

Font Pròpia  
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POSIBLE PERFIL D’USUARI 2 

Font Pròpia  

POSIBLE PERFIL D’USUARI 3 

 

Font Pròpia  
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5.4.2. Selecció del consumidor industrial (Publicitat) 

La idea principal en la incorporació de la publicitat en la revista, de la mateixa 

manera que feia Playboy es que d’alguna manera aquesta acabi adaptada a la 

línia editorial i tant publicitat con continguts segueixin una mateixa línia perquè a 

l’hora de mirar la revista el lector sentí que els anuncis no són anuncis com a tal, i 

fins i tot aquests d’alguna manera acabin formant part dels continguts.  

D’aquesta manera l’anunciant es seleccionarà com un contingut editorial més per 

acotar encara més el nínxol de mercat, tant de l’anunciant com del consumidor, 

doncs al cap i a la fi és el propi consumidor del producte el que acaba captant 

l’atenció de l’anunciant.  

En el mercat editorial actual, es complicat aconseguir que les marques posin 

pàgines de publicitat en una publicació, doncs al final l’objectiu principal 

d’aquestes es crear contingut a partir del seu propi producte, doncs el consumidor 

al final ha acabat rebutjant l’excés de publicitat. Per aquest motiu, es fa complicat 

comptar amb la gran quantitat de baners i campanyes publicitàries amb les que 

comptava Playboy, a més a més sent una publicació nova i independent. 

D’aquesta manera s’optarà pel patrocini d’alguns continguts per poder treure 

diners d’aquestes campanyes, tal com es mostra en el llibre d’estil i de continguts.  

Exemples d’anunciants i les seves campanyes publicitàries  

- LA MANSO  

Descripció de la marca:  

“La Manso is not a brand, but a girl. Cute but assertive, she has made a business 

out of her everyday life. Her life, however, couldn’t be a better combination of the 

ordinary and the extraordinary, the basic and the elevated, what’s trendy and 
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what’s old-fashioned. Surrounded by all kind of personages, her days are full of 

anecdotes from which she spots what’s meaningful and, therefore, worthy to be 

immortalized.   

There can’t be just one word to define her, she represents her personality through 

objects, pictures, videos, spaces, events and collaborations. This allows her to 

mutate, to move from one  project to another without giving explanations. Quite the 

opposite, this modus operandi reinforces her character and will.   

La Manso lives in Barcelona, but reaches cities all over the world. Follow her in her 

personal diary: @la_manso.” (La Manso Team: About Us https://lamanso.shop/ ) 

 

LA MANSO CATALOGUE 2021 (FONT: @caesarenas) 

 79



- LELO X DIESEL  

Aquesta és una col·laboració entre la marca sueca de joguines eròtiques LELO i la 

marca de roba DIESEL. Sobre aquesta col·laboració Luka Matutinović, CEO de 

LELO explicava en la nota de premsa “la col·laboració neix de la necessitat 

d’inspirar i permetre a les persones expressar el seu propi estil. Un projecte 

que mostra la unió entre la moda y la tecnologia sexual, y permet demostrar 

que el benestar sexual pot incorporar-se sense problemes en la nostra vida 

diària, igual que uns texans” (Luka Matutinović, 2022)  

Descripció de la marca:  

Sobre LELO: “Somos una marca sin igual: LELO se ha consolidado como LA 

marca del placer de lujo y es líder del mercado por sus diseños, innovación, 

tecnología y reputación. Nuestro legado se basa en la calidad, lo que nos 

garantiza ser la primera marca de juguetes sexuales del mundo. Pero LELO 

no es solo una marca de juguetes sexuales, es un movimiento para 

fomentar el amor propio entre aquellos que saben que la satisfacción va 

más allá del sexo, edad, raza u orientación sexual. Queremos que nuestros 

clientes lleguen al éxtasis sin vergüenza, descubriendo las maravillas de su 

cuerpo y que se sientan seguros para vivir su intimidad de forma plena.” 

(LELO Team: About us https://www.lelo.com/es )  

Sobre DIESEL: “Renzo Rosso fundó la compañía en 1978 con la intención 

de crear el tejido vaquero más innovador del mundo. En medio de una crisis 

mundial de petróleo durante la cual se consideró al diésel como combustible 

alternativo, a Renzo le encantó la idea de que su marca se conociera como 

una marca de vaqueros alternativa, en contraste con los gigantes de ropa 

informal predominantes que habían existido hasta el momento. 

 80



Desde su creación, Diesel ha ido evolucionando: de ser un destacado 

pionero en la confección de vaqueros hasta convertirse en un fabricante de 

ropa informal de primera calidad, considerado como verdadera alternativa al 

establishment de la moda de lujo. La oferta de productos actual incluye una 

increíble gama de complementos, como gafas, fragancias, carritos de bebé, 

cascos... sin olvidarse de la colección para el hogar. 

A pesar de su crecimiento, la filosofía de Diesel sigue siendo la misma: una 

marca que destaca por su pasión, individualidad y expresión personal.” 

(Diesel Team: About us https://es.diesel.com/es/ )  

 

LELO X DIESEL CAMPAING (Font: https://es.diesel.com/es/)  
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- HAVANA CLUB X BAD GYAL  

És tracta d’una col·laboració entre la marca de Rom Havana Club i la cantant Bad 

Gyal. “Havana Club, suma una razón más por la que enorgullecerse: su nueva 

colaboración con la artista española Bad Gyal. El encuentro entre las raíces 

cubanas de la marca y la auténtica energía urbana de la artista se consagran con 

el lanzamiento de una edición limitada de Havana Club 7, diseñada en homenaje a 

las fiestas y a la diversión.” 

“La conexión que se genera en una fiesta tiene algo único, difícil de explicar y tal y 

como se dice en Cuba, la música dice todas las cosas que las palabras no pueden 

decir… y, es por esta razón por la que nace la colaboración Bad Gyal x Havana 

Club que se materializa en una edición especial diseñada por la propia artista 

uniendo su toque urbano al ron cubano.  

Tanto Bad Gyal como Havana Club han apostado siempre por alcanzar un 

resultado de calidad con un estilo auténtico. Aspiraciones que se han 

materializado en esta exclusiva colaboración, con detalles como la parte dorada 

que gotea sobre la zona superior de la etiqueta y la tinta rosa de neón para 

celebrar esa energía que se genera en las fiestas. (Havana Club Team : 18/03/22 

https://havana-club.com/es) 

 

BAD GYAL X HAVANA CLUB (Font: https://havana-club.com/es)  
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- AVAVAV 

Sobre la marca:  
“ AVAVAV is a platform celebrating conscious fashion and design. 

In times of needed change, we are part of a revolution of thinkers who want to set 

an example for sustainable fashion. All of our pieces are made from deadstock 

fabric sourced locally in Florence where we are based. We focus on small 

quantities with a maximum of thirty pieces per design. 

When living in a time where human activity is the dominant influence on the 

environment, it feels mandatory to adapt to sustainable methodologies. Thus, if you 

are selling physical products with physical waste, we believe there are two main 

things to consider - sustainable production and innovation. 

These are the things you will find with AVAVAV, welcome to our world.” (AVAVAV 

Team: http://www.avavav.com 

 

AVAVAV SS22 CAMPAING (Font: @avavav) 
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5.5. Planificació de costos 

5.5.1. Costos fixes:  

 

                                                                9

5.5.2. Costos variables:  

 

5.5.3. Altres costos a tenir en compte:  

 

PREU FINAL DE LA PUBLICACIÓ 15€ 

 En el sou dels treballadors figura el sou brut.9
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6. Conclusions finals  

La resposta a la pregunta principal d'investigació de si es podria PlayBoy convertir 

en una revista femenina, és afirmativa si ens fixem en els continguts culturals i 

socials que es publicaven. Això contesta precisament la segona pregunta que es 

plantejava Que és Playboy? Després de fer l'estudi, la resposta que donaria a la 

pregunta és que Playboy va ser una revista, que a la vegada que perpetuava 

l'opressió de la dona dins del sistema heteropatriarcal, aportava als homes béns 

culturals que els aportaven estímuls intel·lectuals, a través de continguts culturals, 

socials, polítics i d'humor. Partint d'aquesta base, doncs, tal com s'ha demostrat 

amb la consolidació del projecte editorial, es pot fer perfectament una revista 

femenina a partir de Playboy. 

No obstant això, però, per a la viabilitat econòmica del projecte s'hauria de 

sustentar a través d'un suport digital, que si més no, permetés ser capaç de 

complir amb les necessitats d'actualitat immediata que existeixen avui dia. També 

és veritat que actualment estem tan acostumats a la innovació, a la tecnologia i a 

la rapidesa, que segurament una publicació en paper no arribaria mai a tenir 

l'impacte social que va tenir Playboy. Ara ja res és disruptor, res és interessant 

perquè ho hem vist tot i en dos dies ens cansem de les coses. Per tant, per 

aconseguir un impacte en la societat, com Playboy va fer, s'hauria de continuar 

estudiant la manera de diferenciar-se encara més dels altres productes de mercat, 

i en l'actualitat un producte com una revista en paper és molt complicat que 

aconsegueixi innovar al mateix temps que ho fa la tecnologia. Tanmateix, aquesta 

finalitat disruptora no era part de la hipòtesi del projecte, que consistia a crear una 

línia editorial, així com un disseny inspirat, però actualitzat, inspirat amb Playboy, 

objectiu que sí que s'ha pogut complir. 
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Pictorial 2: Pretty When I Cry 
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L’Ofèlia de Millais i Elisabeth Siddal
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DEL AMOR A LA DISCORDIA

"��$��"��&$�*�"����"�*���!������

Cuando escuchas algunas de sus canciones puedes notar como se despierta tu loba interior. 
�om��m�u-r�t�;�0;0;�7;�Ѵov�mo�;m|-���Ѵov�7ov�lbѴķ�"-m|-�"-Ѵ�|�;v�vbmॕmblo�7;�=�;u�-ĺ��;|u-v�
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l���1Ѵ-uo�_-v|-�7om7;�t�b;u;�ѴѴ;]-uĺ

“Una chica rapeando no es raro es solo cierto” Santa Salut lo canta en Retroexplosivo. Siguiendo 
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En gran parte de tus letras se puede notar cierta 
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